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G'amxorhig'in‘a minnet-
darman.

Jagsi bolip ketken shi-
grarsiz?

Raxmet, jagsiman.
.ﬂm_rha!i'qr galay?
Ju'da® jagsi, raxmet.

Keshirersiz,
Keshirin',

Keshiriwin'izdi o'tine-
men.

Sizdi kﬁ‘_lg:nimc quwa-
- mishliman.

Men de.

Meni ko'p ku'tip galdi-
n'tz ba?

Men gavirwim kerek.
Qoy, men gayta bereyin.
Men asighispan.

Meni ku'tip tur.

Bul tuwrali ovlanban'.

- It is very kind of you.

I hope you are quite well,

| lam all right, thanks.

How are things?
Very well, thank vou.

Sorry. Pardon.
I am sorry.

I beg vour pardon.

i Glad to see you,

Soam L

[ hope, I haven‘t kept
you waiting too long.

| must be off now.
- [ can't stay any longer.

I am in a hurry.

-Snmcbody‘s waiting for
| me.

| Dcrn‘t'wunﬂ_.r about thar.

2

HT 13 Bapy A'N‘GIMENIN® |
BASLAMASI
""" hesh jumi- |
Ali 3m on M‘“ 'mpa" :

Men siz benen so‘yles-
wksm edim.

‘Mag'an wagtin'izdi bo'le
-_':S‘JEE ba?

Men sizdi ko'p irikpey-
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Humkln bolsa erterek

 kelin®,
"Iten bunmraq bilme-
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STARTING
A COMNVERSATION

No, [ am not busy, [m
| quite (perfectly) free,

I should like to speak to
o,

Can you spare for me
a few minutes?

I shan't keep you long.

| There is something I
want to ask you,

At what time can | see.

you?

Shall I call for you or will
¥ou come to me?

I shall be quite free
tonight (this evening).

Try to come earﬁer if
You can,

It's pity, | djdn T know
earlier.]

What?
Who?

Whose?

Whom?

; - CTATHH
2 KOHB3CEHRLUH

A 10 Bepy Buan?

Ho¥, ait 5u wot B43n, aif
M KYalT (nédaktam)
Al LUyN MAHK TY CIHK Ty
10.

KsH 10 cnsa do mu
3 thbio MHHHTC?

AR WaHT KuO 10 now,

33pu3 camcun aii JouT
TY ACK 0.

31 Yor Tadim Ko aii cn -
m‘?

Wi=n aii kon dbo w0 o yua
K0 KaM Ty mMu?

Al wan 6u kyaiit bpu

TYHAHT (3MC HBHMH).

Tpaii T}-" Kam aannai-.nd}
0 KaH,

Hre nurw, aif auont HO¥Y
JAH3.

Yor?
Xy?
Xy3? -

Hym?
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Qays1?

Qay jerde?
Qashan?
Ne sebepli?
Me ushin?
Mege?

Qalay?

Meshe?

Qanshelli alista?
Qanshelli uzagta?
Qansha wagqit?
Aytip jibersen'iz.
Jazip jibersen'iz.

Usi so‘zdi jazip jiber-
- SeR'iZ. T

Qaytalap jiberin'.
Meni ku'tip tunin‘iz.
Togtap tunn®.

Sarsendi shagqunp jibe-

rin®,

; Rozam mira't etin'iz.
C_IuLaq.mlm_‘, un‘lan‘.
Togtan‘iz.

Togtaman®,
irkilmen®.
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Which? ;
Where?
When?

Why?

How?

How much?
How many?

How far?

How long?
Pl;ase_, tell me ...
Put it down, please.

Put down the word,
please.

Repeat it, please.

Wa'it for me, please.

- Pleass, stop.

Please, call Sars'-[:n,_

Please, invite Rﬁse.
Listen (to me, please).
Stop.

Don't stop.

Yury?

Vaa?
Vay?
Van?

Be careful!
Take care!

Come in (walk in), please.

Come along.

! Once more.

Follow me., please.
This (that) way, please,
Sit down. Be seated.

Go on (continue), please.

Monsense.

May I take this?

Do vou mind if T take
this?

Do you mind my taking
this? '

You can take this if you
like,

Take it by all means.

I don't mind your taking
it.

i Have you got to do it?

Are you obliged to do it?
Do vou have to do it?

Are you to do it?

9

bu xzadyn.
Teiik kaa.

Kam uH (Yox MH), iz,

Kam anon.

Vanc mo.

Monod Mu, nmiis.
3uc (337) ¥4 nwmita,
CHT najH. By CHTHIL

[o¥ on (KoHTUHK)
TUTHHS.

Hancenc.

Maii ait Tefix 3uc?

Ly ro Maiinn wib ai etk
3uc? ¥

Ay 10 mailHn Mai Tei-
KMH 3Hc?

0 xom Teiik 3uc HP 1o
hEF S

Teitx HT Bait on MMH3.

Al ToHT Maiua & Teli-
KMH MT.

X8B 10 TOT TV AV UT?

A 10 obnaima Ty ay HI?
Ay 10 xaB 1y Ky ut?

A w 1y oy ur?
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Menin® bul na‘rseni isle-
wimnin® keregi joq.

Buni islemey-ag qoyi-
niz.

Qanday sulrw! -
Qanday tan" qgalarhg!

Afttegene-ay!
Essiz g'ana!

Qanday go'zzal!
Bug'an men uf yremp
galg‘anman.

Men usilayinsha islewge
u'yrenip galg’anman.

Bunda gu‘man joq:
Minekey ban.

Usi bolg an.
Eas_qa aytanm joqg.

Basga gosatug'inim jog. |

Mag‘an ba“ri-bir.

Men sizin® menen (pu‘t-
killey) kelise almayman.

Sizin* menen pu‘tkilley
kelisip atirman.

Men garsi emespen.

Menin® oylawimsha sizi- |

ki duns.
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| 1 needn‘t to do it.

| haven't to do it

You must not {musm 1)
do it.

How pretty!

How wonderful!

i What a pity!

How beautiful (splendid)!

I'm used to do it

Im used to do so.

There is no doubt about

it

| That'sall,

I don‘t care.

I d-:rn t {quite) agr{:e
with you.

I quite agree with vou.

I don't mind.

I think you are right.

fa

Al DoHT :

Al CHHE

" h ga'p. Ba'ribir.

pwishlenben'iz.
Jjoq.

* a‘hmiyeti jog.
ash _na‘rsc EMmes.

Bivkar.

di qiynaldirmaydi,

N on'g'a garay.

1 aldig'a.

| Mever mind.

It doesn't n‘ialter.

It's no use.

It's no trouble.

I don‘t know.

I don't understand.

That won‘t do.

! On the left.

To the left. Lef. -
On the right.

To the right. Right.

Straight on.
Mow,
. Mot now.

Right now.

At once.

Everything.

i

From the left to the right.

Heps maiiua,

HTt mazuT Mars.

Hrc Hoy moc.

Hrc Hoy Tpabn.

Al IOHT HOJ.

A .IIIDH';' AHI3CTIH,

3ar yoyur oy.

Ou a3 nadr. |

Ty 33 nedr. Nledr.
OH 23 paiiT.

Ty 33 paiit. Paiir.

Ppom 33 3T -ry 33
pait.

Crpaiit oH.
Hay.
Hot nay.

Paiit Haj.

3T faHe,

DBPUCHH.
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Ha'r na‘rse emes,
(Ja'legen zat emes.

Ha‘r kim

Hesh mu'mkin emes.
Hesh kim.

Hesh jerde.

Hesh wagitta.
Derlik.

Zorg'a. Sa‘'l g'ana.
Sondaymeken?
Gu*mana.

Mine, ma‘rhamat!

(birewge bir na'se bergen
W) -

Barlig's (ha'mmesi) emes
Ha'r biri. Ha'r kim.
Ha‘r birewi (kim) emes.

Barhig jerde.
Ha'mme jerde.

Barlig jerde emes.
Ha'mme jerde emes.

Hesh na‘rse.
Mine sizin® kitabin‘iz.

Mine bizlerde kelip gal-
dig.

Mot everything.

Everybody.
Nothing of kind.

MNobody. Mo one.

Mowhere.
Mever.
Almost.

Hardly.

Here it is.
Here you are.

Mot everybody.
Evervone,
Not everyone.

Everywhere.
Mot everywhere.

Mothing.
Here is vour book.

Here we are.

2
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n* (meniki).
i emes.
"1z O'zin® bil,

ele. Ha'zirshe.

Very nice.

Mot bad.

| Thar will do.

That's enough.

{They are) mine.

(They are) not mine.

(It’s) here.
{(It’s) m:-tl here. -

{it's) there.

(It*s) not there.
Not this (that) way.
These.

Not these,
Those.

Mot thu;se.
(It*s) mine.
{It's) not mine.
As you like.
Nat yet.

This one.

Mot this one.

13

Bapu Haiic,

Hot 6aa,

3ar yun ny.
3atc uHad.

(33it a) maiiu.
(331 a) HoT MaliH.
(HMTC) xma.

(Hte) Hot xus.

(HT1C) 332,

{HTc) Hor 33a.
Hor auc {:;.lar} yeit.
3uia.

Hort auiis,

3oy3,

Hot 3ay3.

(Hrc) M;-lﬁﬂ,
(Hrc) HoT maiin.
3 jo nankK.

Hor ifer.

3uc ian.

Hor 3uc yan.
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Anaws:.
Anawsl emes.

Duns. Solay.
Solayinsha.

“Menin® oylawimsha solay.

Men solayinsha oylap
turmarn.

Olay oylap turg'an jogpan.
Menin' oyimsha olay
£mes.

Eger siz(ler) qa‘lesen‘iz.

Mu‘mkin olay emes
shig*ar.

A'bden mu mkin,
Ku‘ta' mu‘mkin,

Jags: (meyli kelistik).

iltawsi, jagsirag.
Usilayinsha jagsiraq.

Duris.

Allbette jog.

Hesh bolmaydi.

Tap solay. Da'l o'zi.
A'ne o'zi (Solay).

Bul (bumsi) durisi.

Ba‘lkim {mu‘mkin) so-
lay shig'ar.

That one.
Mot that one.

This (that) way.

[ think so.
I dor't think so.

If you like.
Perhaps not.

| Very likely.
Possibly.

Very well. All right.

That's better.

Of course (certainly)
not. :

i By no means.

Exactly. That’s it.

That's true.

Perhaps so.

4

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactof\;. on

That's right (correct).

- polmasin bizge
a‘kelip beri-

set bolmasin bizge
srge) ... ayip beri-

g1 o'shirip jibe-

Al IOHT ¢

aship jiberin‘iz.
ni jawip taslan‘iz,

met bolmasin, su‘w-
o' rsetip Jiberin‘iz.

't tabin‘iz, bizge
rge) ... berip jiberi-

:1'&?:' muzeyvge
zbege) bariwdy
be?

Z (sizler) kolxozg'a
Nl 1 qa‘]::,,aqm be?

3a1C MT. Kiriw

Jabrwg'a boty mao

ezeni ashsa bola ma?

| Be so kind as to bring
[ R

|
| Be =0 kind as to tel]
L us ...

Turn off (switch off) the

: light, please.

‘t’m‘i

Mo,

OFf course, Cem-uin]y,
May I open the window?

Please, apen the daor.

| Please, shut the window.

Be so kind as to show us
the picture.

Be so kind as to give
us:. ; i

Would you like to go
o some museum (ex-
hibition)?

Would vou like to Zo
toa collective farm?

|
May I come in?

May 1 shut the door?

Lol

15

E_H COV KaliHa 23 Ty 6pHHy
ac ...

Bu coy kaithn a3 1y TEN
ac ...

Tén od (cymu o) 3a
NaiT, K.

Hec.

Ho#.

Orh_ Kooc. C_E‘runﬁ.

M3# ait oynn 32 YuHIo?
Iawits, oyny 33 no.

[auis, war 38 §u HIo¥.

BH coy kafna a3 Ty o
3¢ 30 MHKY3,

by coy kaiiHg 83 Ty rue

ac ..,

Yyn 1o maiik v roy Ty
CaM MBIIHIM (HUr3H-
GMmH)?

¥ya 1o nakik Ty roy Ty 5
KOTIeKTHE ham?

Mait ait kam m-i'?

Mzt aii war 39 go?
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SA'LEMLESIW

Sa‘lem!
Sa‘lem (azang’)!
Sa‘lem (fu ‘wki)!

Kesh jang!

Aman-saw banp keldi- |
n'iz be?

Awhalin iz qalay?
Qanday jh{iﬁl!
Qanday ersi!
Qanday a'jayip!

;ﬁ.:.-t,lp jiberin‘iz.
Qaytalap jiberin‘iz.
Ku‘tin'iz.

~ Togtap rnn‘iz.
Shaﬁmp jiberin‘iz,
Telefon qilip jiberin'iz.

Jo'neltip jiberin‘iz.

Bilsek (kirsek, o'tsek,
sheksek) bola ma?

Esikti (aynani) aship
jiberin‘iz.

L

(window).

GREETINGS

Hello!
Good morning!

Good day! Good after-

| noon!

Good evening!

Did vou have a good |

journey?.

How are you getting q_n?
How nice!
How strange!

How wonderful!

REQUEST

Tell (zay) please.
Repeat, please.
Wait, please.
Please, stop.
Call, please.
Ring up, please.
Send, please.

May I ask (come in, pass,
smoke)?

Please, open the door

x

16

zden sa’l gattiraq
) sorylewdi o'ti-

yimlerin'iz erten’
tayar bolad:.

banaziroy ha'iy 1. b

Kon, nn Kiyimlerdi qay

; tazalap alwg'a
Pus an r eken?
CaHa, na

: = Tariyx

; - U'fkf dnie

CMO 2 > 3
nac, : ;.:Pﬂlifmfkakq .
Tlnmiia o ¥ jerde? i

Please, shut the door
{the window).

Be so kind as to show

| (explain, translate) ... -

Be so kind as to give me
— SOME Weller,
— a hook,
— a mewspdaper,
— cigarentes.

Would you speak a little
louder (lower).

Please, take me to the
station (the airport).

. Please, meet me at the

_-.JIr

_museum_is?

hotel.

Please, get my overcoat
cleaned.

When will it be ready?

Your linen willbe ready

tomorrow (todayl.

| Where can | have my

shoes cleaned? .

Can you tell me, please,
where the

— Historical,

— Regional,

— Politechnical

¥

4
a

Tlawis, war 3a 1o (32
YHHAOY). '

Ex coy KaiHo a3 Ty
Loy (HKCMAeiH, TpaHe-
HefT) ...

Gt coy KafH 83 TY THE MH
— cam yoma,
— 32 VK,
— 3 NbMOCHENR,
— clizapemc.

S""_n,ux KDY CTIHE 3 THTI Jay-
3 (noys).

nJ'.[HIT'iS, TEHK MH Ty 33
crefiwH (33 3fanoT).

[Taufis, MHHAT MH 5T 33
XOYTI,

Tlnuits, reT Mai
OVBEKOYT KAMHIL.

Vau ¥un ut 6n paan?

E nuuwmn jun 6u yua 6u
PaOH ToMOoppoy (Tviei).

¥aa kaH all xap mai
W3 KIHHT?

Kan 10 tea My nnwmis,
¥3a 3¢

— XUCHOPUKAT,

— Pudwciean,

— [Moaumexnuran
MEO3HAM 137

e
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Muzey (ko‘rgizbe) gay | Can you tell me, please,

waqiitlan ashig boladi?

Bu‘gin drama teatninda
ne ko'rsetip atirg'amn
avtip jibersen’iz?

Con‘iratga {Shimbayg'a,
Tashkentke) poezdlar
gayst vokzaldan jo'ney-
di?

Teatrda spektakller gas-
han baslanadi?

Mag'an taksi (shipaker)
shaginp bersen‘iz.

Mag'an Tashkentke she-
kem eki bilet aldirip
bersentiz.

Erten‘ge dalag'a ekskur-
siva sho'lkemlestirsen’iz.

Erten‘'ge muzeyze eks-
kursiva sho‘lkemlestirse-
n'iz.

A'Piw ETIW

Keshiriwin'izdi o’tine-
men.

Keshirin‘iz.

Keshirin®iz, men
soramagsh edim.

|
i
i
!
i
i
i

when the museum (exhi-
bition) is open?

*Can you tell me, please,
what iz on the Drama
Theatre today?

Can you tell me, please,
from what station trains
leave for Kungrad (Chim-
bay, Tashkent)?

What time do theatre
perfomances begin?

Please, get me a taxi
(a2 doctor).

Please, book me two
airplane tickets for Tash-
kent.

Pleass, arrange for us a
tour 1o the town tomor-
row.

Please, arrange a mu-

sepm trip for us tomor-
row,

APOLOGY

I beg vou pardon.

Excuse me, please.

Excuse me, | should like
to ask ...

18
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lerdin’ aytihwindag’t
elerimdi 2YIp etpe-

 MINNETDARLIQ
~ giLDIRIW
et

et (sizlergel).
arjge alg'1s aylaman.

_' ge alg'is aytamiz,

Ko ‘megin iz,

bergen agilin 1z,

fu ‘sindirgenin iz,

frira in iz,

kewil aytganin iz,
— diggat bo lgenin iz

hin raxmet.

Il ju*zlilik penen ku‘tip
_-ail'm‘m (sawg'an‘iz)
N Taxmer.

15 aytiwg'a turmayd,

A'WES. HA'WES ETiW

qa‘leysiz?

enin’ awgatlang'im
W ishkim) kelip tur.

ﬂfg"jm {u
s ygim)

Excuse my peor pronun-
ciation.

Forgive me for being
late.

GRATITUDE
Thank you. Thanks.
Thank you.

We thank you.

Thank you for your
T .hf&],
— advice,
— explanation,
— invitation,
— condolence,
— affention.

Thank you for vour warm
welcome (your gift).

Don’t mention it

Mot at all.

WISHES

What do you want?

[ want something to eat
(to drink).

I want to rest (go to bed).

19

HMrkckpma Mai ny? npo-
HAHCH3HUIH.

Pore Mu o GHIHH TeHT.

FrPaTUTLION

Conk 0. CaHEKC.
CaHk 0.
Yu caHE .

Cank 10 o &
— xean,
— adagiic,
— UKCHRAIHEIN,
— UHEUELWN,
— Kondoderc,

— TIEHLINH.

Canx 10 do € yom yan-
Kam (€ rudr). &

JoHT MEHILH HT.

‘Hot 21 o

YLLK

YOT oy 10 YOHT?

Al yoHT CAMCHH Ty HHT
(Ty ApuHK).

All YoHT TY pect (roy Ty
B3m).
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Bizler galani (ko‘rgiz-
beni) aralap ko'rgimiz
kelip tur.

Men

~— leairg a,

— kinog'a,

— muzeyge,

— tsirkke,

— parkke,

— kfubga
barg im kelip tur.

Men bir na‘rseni bilmak-
shi edim.

Estelikke bir zat alg‘im
kelip tur.

Tamsqum kelip tur.

Bizlerdin® bul jerge ja‘ne
kelgimiz keledi.

Menin® satp almam
(sorawim, gaytanp beri-
wim) kerek,

DART BO‘LISIW,
KEWIL BiLDIRIW

Men sizin® da‘rtin‘izdi
bo'lisemen.

Qanshelli ayamshh!

Ne degen kewilsiz ha'-
divse!

Men gapaman (gayainp
turman).
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We want to look round
the town (exhibition). -

[ want to go to the
— theartre,
— Cihema,
— musenm,
— circus,
— park,
— cfub.

I should like to get some
information.

| should like to buy

A SoUVenir.
I should like to meeat.
We should like to wvisit

this place again.

I must buy (ask, give
back),

SYMPATHY.
CONDOLENCES

I sympathize with you.

What a pity!

What a nuisance!

| am deeply saddened
(grieved).

20

(bizlerdin‘) kewil
szdi gabil etin‘iz.

: hig etpaymiz,

in® ken‘esin‘iz
‘remen.

I offer you my (our)
condolences.

AGREEMENT

Yes (All right).

I agree.

| Undoubtedly (Of course).
I am of the same opinion.
You are right,

That’s right.

We have no objections.

I shall do as you suggest.
With pleasure!

REFUSAL
————

Mo
(I can‘t).

I am against.
We are against.

This doesn't sujt ps,
You are wrong.

[ don't agree.

I refuse,

Mo, thank you.
21

- AR ods 0 Maij {ava)
KOHIOVIEHCHS,

SrPMMEHT

Hee (On paiir),
Al arpﬁ.
AHlayTHaHM (O Koe).

ARl 3M o 38 celM onm-
HH3H,

IO a paiit (3atc paiif).

Vi xaB Hoy o6mxekia,

Al wan ay 23 o can-
WECT, ;

Yu3 nnexa!

PEDLIO3aN

Hoy
(A#l kaur).

Aft am arefinct,
¥ a arefiner,

3Hc maznT crioT ac.

IO a pon.
A TOHT arpu.
Al pethrios.

Hoy, canx 10,
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Bizler sizin® o'tinishi-
n'izdi orinlay almaymiz.

MIRA'THAMA

Kirin‘iz, ma‘rha‘ma’t!
Ournn‘iz, ma‘tha‘ma’t!

Ma‘rha‘ma‘t, ishin‘iz
{shegin‘iz, jen'iz)!

Ma'rha‘ma't, bizge keli-
n‘iz! 1

Bizler sizdi shay-payg'a
(tu'slik awgatqa, keshki
awgatga, sa‘skelikke)
mira‘t etemiz.

Bizler menen ekskm:—
sivag'a (muzeyge) ju'ri-
n'iz.

Sizdi teatrg®a (restoran-
g'a) mira't etiwge rugsat
etin'iz.

Siz bu‘gin keshte bizler
menen birge bola almas
pa ekensiz?

Bizler menen bir gol
shaxmat (nardi) oyna-
maysz ba? -

We can not do as you
ask.

INVITATION

Come in, please!
Please, sit down!

Please, have a drink

(a smoke, something to
eat)l

Please, come and see us!

We invite you fo tca
(dinner, supper, break-
fast).

Come with us on an
excursion (1o a mussum).

Would you like to come
to the theatre (restau-
rant)?

Can't you spend the
evening with-us?

Would you like a game
of chess (nards)?

S

22
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1glayman!

‘a lil menen
fman!

wilg'an ku'nin‘iz
I quthglayman!

a¥ram menen

COMNSENT.
EOI’Iu_IFIFIHA‘I'lDN

I got your invitation.

1 agree.

I have no objection.
Yes. Of course.
Exellent.

That's wonderful!

With pleasure!

Your suggestion suits us.

I shall make use of your
suggestion (invitation).

Yes, that's true.

CONGRATULATIONS.
GOOD WISHES

I congratulate you.

I wish vou a Happy New
Year!

Many happy returns of
the day. H

Holiday greetings.

w2

KOHCEHT.
KOHDEMERIUH

AM roT € HMHBHTSHLIH,

AT 3rpu.

Al x38 HOY ODUKEKILH.
ﬁigac. O xooc,
DKCENIeHT,

3a1c yaHaedyn!

Yuz nn*c;,_m!

E camkecun criore ac.

Ail wian Meiik toc of &
CALKECILIH (MHBUTEHLUH).

Hec, 3a1c 1pY.

KOHMPATLIINEALLHS
r¥a yWlua3

A KOHTPATBIONENT 10,

Adr yuun 10 3 Xanu Helo
Ha! '

MaHu xanu puTEH3 od
33 Oeid.

XonHael rpHTHHI.


http://www.pdffactory.com

Men bul tosttr bizlerdin®

doshg'irz ushin aliwdr |

Usinaman.

Sizin® den -sawhg'in‘iz
ushin! . :

Sizge baxit, den sawhg,
tabislar tileymen.

Bizin' delegatsivanin®
atinan sizdi {sizlerdi]l
quthiglawg'a rugsat eti-
n'iz.

Siziki duns.

So‘zsiz.

Bizler bug'an isenemiz.

Sizlerge jumisin‘izda
tabislar tileymen.

Hag jol!

HAWA RAYI

Bu‘gin hawa rayl qalay?

Bu‘gin hawa ray1 jagst

{(jaman).

Bu‘gin ku‘n
—FUWIq,
_.ﬂms
— I551,

— salgin,
—igal,
— shan'gil,

| wish you to propose a
toast to our friendship.

Cheer for you!
I wish you happiness

health, success.

Allow me to greet you on
behalf of our delegation.

You are right.
Undoubizedly.
We are sure of that.

1 wish you succes in your
works. -

| wish you a good jour-
ney!

WEATHER

What is the weather like

today?

It is a fine (bad) day.

Today it is
— cold,
— Wk,
‘— hor,
— eool,
— damp,
— duﬂ]"r

24
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an bes minut
ID.E_. .
saatim turp

in 13 gradus suwig.

bola bermeydi.

i sh gashan bunday
qardi ko'rgen

b

— windy,
E Sﬁ‘,ﬁ}"
— fogay.

TIME

What time is 1t?

Nine in the morning
(evening).

Five past nine.

Half past seven.

My watch has stopped.,
Today it i5 13 degrees
below zero,

Today it is 17 degrees
{centigrade) in the

shade.

It is raining (snowing).

We never have such

frosts in our couniry.

' We have never seen so

much snow.

O
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— Yundu,
— cmagu,
— dhozn.

TAHM

Yor taiim u3 ur?

Haiix v 35 MotuH (HE-

HHH).

Dajie nacT HaiH.

XaB NMacT casH.

Mait ¥oT4 x23 CTONT.

Tyaei vt Mz caTHH gur-
ph3 Buney supoy.

Tyaeit ur H3 CIBHTHH
(CIHTHrpeda) MH 23
urefn,

MT M3 peilHUH (cHO-
VHH).

¥Yu uses xa8 cau dpocte

HH a¥2 KaHTpH.

Yu xoB Hass cHiiH coj
May cHo¥. '
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AZANDA

Turatug'in waq:t_ bold;.

Men erte tuniwg'a a‘det-
: Iengenmen

' Siz jagst uyigladin‘iz ba?

Men bu'gin tu'nde jaman
uyqilap shigtim.

Bu'gin bir mun® togiz Ju‘z
togsan tog'izinsh jildin
Jigirma w'shinshi apreli.
Waqtinda keldim.
Keshigip galdim;

E:’zler d:m erte keldik,

R Men saatqa law I:ne:mvd:

'ummp kgtlppen
Saat ele eki balg an jﬂq

Allle qasham s4at 1o n:kc
qarap k;ﬁt{'l i

Ele erte,
- Kesh bolip ketti.

- Dunislap uquI'af,r alma-
.t_:hrn. i :

~ Sizler gashan turdin‘i?

Men azang’i saat jeride
turdim,

IN THE MORMING

It is time to get up.

I am used to rising early.

Did you sleep well?

I had a bad night.

Today is April the twenty
third nineteen mnet:,r
three,

I came in time,
I was Jate.
We are too early,

I forgot to wind up my
watich.

It is not two yet.

It is already past three,

It is still early.

It is late.

I'did not sleep properly.

When did you get up?

I got up at 7 in the
morning.

26
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Bedlt -
el

i:ii salip berse-

ti qay jerden

rezeni aship uyig-

anda saat segizde

Bir (vanim) saqytan
layip

laman.

[ must
— wash,
— shave,
— comb my hair,
— get dressed.

IN THE EVEMING
i —————e—
|

. | We are tired aﬁcr the

journey,
I want 1o g0 to bed.

Please, get my bed ready.
Where is the switch?

[ sleep with the window
apen.

I
! Please, wake me at cight
{nine).

Has anyone asked for
me?

They aske.d you to ring
them. finw

Whtﬁ will you be lea-
[ ving?

. I am leaving today (to-
morrow),

I 'shall be ready in an
hour (half an hour),

27

Al MacT
= _ﬁﬂm,
— weda,
=~ KoyM Mad xsa,

— 2em dpecd,

MH 33 MBHUH

Vit a Taiin adms 30 gxo0-
HH.

Al FoHT Ty ro¥ Ty Gen.

Mamis, rer wmati Gen
PRI,

Vaapua 33 cjuy?
Ad crnun ifm 33 VMHOOV
O IH.

Maunits, ¥ My a1 EHT
{HaiH),

X3 sHuiaH acx.& ho Mu?
33f acka 1o TY PHH 33M,
V3 yun 1o 6u nusuﬁ?

AR OM THBHH TyI5H (Ty-

MOpOY),

Al Wwan 61 pany uH 3l

ajia (xad 3u ava),
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Azang’l awgattan keyin | After breakfast 1 shall

men qalant bir aylanip
gaviamar,

Mag‘an azang’1 poshtam
a‘kelip bersen‘iz?

Mag'an telegramma (xat)
bar ma eken?

USHIRASIP QALG'ANDA

take a stroll round the

town.

Bring my morning mail,
please.

Is there a telegram (let-
ter) for me?

MEETING PEOPLE

Assalawma a‘levkum!

Siz benen tanisganima
guwamshliman. #

Sizin® ismi-sha‘riypi-
n'izdi bilip ahwg‘a rug-
sat etsen‘iz?

Men Shimbaydanman
(Mojelidenmen).

Bizler O'zbekstan Jaslar
sho'lkeminin® mira‘ti
boyinsha kelgenbiz.

Men O'zbekstang‘a
— Jurms babi boyinsha,
— furist sipannda,.
— xabarshi sipatinda
kelzenmen.

Bizin' delegatsiyamiz-
din® quraminda on bes
 adam bar,

Men qaragalpagsha so'y-

ley almayman.

How do vou dol

Pleased to meet you.

May I ask your full
name?

T am from Chimbay

(Khodjeily).

We are visiting Uzbe-
kistan by invitation of the
Youth organization.

I have come to Uzbe-
kistan
— on busipess,
— ¥ a fourist,
— a5 @ newspaper
correspondeni.,

There are fifteen people

in our delegation.

I don’t speak Karakalpak.

28
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iralll durisli
k anglishansha
ha so'yley

O‘zbekstanda
shi, u'shin-
e bolwim,
nnnan-aq 0°z-
-kﬂ'rg]m kEIiD
‘:':fuwrah ko‘p

edim.

mashtt usimiw-
etin‘iz:

at, meni .,

at etin‘iz,

ayalin‘izdin®
N'izdin) af

}g‘t‘: P qoyiwg‘sa

| I know Russian a little.
| speak only English.
Do you speak English?

This is the first (second,
third) time [ have visited
Uzbekistan.

I have wanted to visit
Uzbekistan for a long
lime,

I have heard a lot about
you.

Allow me to recommend
this interpreter.

Please, introduce me
to-..

Let me show you the
way.

- We were slightly fa-
tigued during the trip

What is your wife's
(husband*s) name?

What is the correct way

| of pronouncing (spel-
| ling) your surname?

We are ready to leave.

9
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AH Ho¥ Pawx 3 aumn.

Al cnHx oyaan Mur-
JIHLI,

Ay w0 enuk Marnuur?

3uc u3 32 déct (cokua,
COm) TalM aif Xa8 BHINTH
Ysl:?cxucmh.

All XoB YOHTA Ty BHIuT
3bexHeTad dop 3 non

TARM.

Al %8B X8l 3 10T 36ayT

10,

Onoy MU TY pPHKOM3HI
3HC HHTEIIPHTS.

Mawuis, watposoe mu

ﬂﬂ-'T- MH WOV 10 33 Veit.

Vi ¥ cnaiitay haTuiirr

MIOPHH 33 TPHN.
Yor u3 & aiidic {xa3-
BaHI3) Hefm?

Vor us 35 kopekr yeii o
NMPOHAYHCUH (Crenty) &
CaHein?

Vi a panu ry aniis,
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MILLET

Siz
— russiz ha?
—qirginz ba?
— qazaqgsiz ba?
— azerbayiansiz ba?
— i ‘rkmensiz be?
— o'zheksiz he?
— garagalpagsiz ba?

Men amerikaligpan.
Men anglishanman.

JAS HA'M XODJaLIQ

Jasin‘iz neshede?

Men
— jigirmadaman,
— ongdantan,
— qingranan,
— efiwdemen,
— alpistaman.

Men jagqinda otiz birge
shig'aman, .

Bizler qurdaspiz.
Men ... jili tuwaldim.

Men u'vlengenmen {tur-
misga shigganman).

Men
— bavdagpan,
— lurmisga
shigpag ‘anman;
— jesirmen.

[ ]

|
|
|
I

HATIONALITY

| Are you a

— Russian,

— Kirghiz,

— Razakh,

— Azerbayianian,
— Turkmen,

— Lizhek,

— Karakalpak?

I am an American.
I 'am Englishman.

AGE AND FAMILY

How old are you?

| am
== TWeniy
— thirty,
__.Iﬁ-"ﬁ_PJ
—fifly,
— Sixty.

I shall soon be thirty

one.
We are the same age.
[ was borm in ...

I am a married man
(Woman).

| Fam

—a bachelor,
— not married,

— 0 widow,

&l
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oy

jayip eken.

hﬂhatanu 1z gay
I l}'{ii?

N bolip jsleysiz?

erde isleysiz?

‘ydm adamlar

I have two children —
a son and a daughter.

How old is your son

| (daughter)?

i i All my family is on this

i photo.

| was born in a worker's

(peasant‘s) family.

You have a wonderful

family.

My husband is a worker
{an agricultural exper,
a teacher, an engineer).

What's vour cli:']_d‘s

- (son’s, daughter's)

| name?

Where do vour children

study?

| This is my

— marher,

— grandmorker,
— aunr,

— elder aister,

— Viunger sister,
— Higce,

— granddaughrer,

OCCUPATION, SOCIAL
ACTIVITIES

Whan is vour job?
Where do you work?

kF |

Al XaB Ty YHngpaH,
3 CaH 3HI 3 10T,

Xay o¥nm w3z € can
{aoT3)?

On Mail GoMUIH U3 oH
3HC doyToy.

At ¥o3 DOH MH 3 Yoked
(mezHTe) hamuim.

IO xo8 -a"y'aﬁ;nsqﬁﬁ ¢a-. -
”‘.”-I“t'.- ) :

Mai xa:vﬁau;n M3 3 }rm::a :
(3H arpukanTuspan 3Kc-
NaT, 3 THTYS, 3H IHIKH-
HH3), .

Vot & qaﬁﬂﬂa (cam:
AOT3I3) HeHM?

Ysazur g '-!H.I‘i.ilp’al-l CTa- o

JIH"?

3Me w3 Mai
— Ma®,
— Zparduaie,
— awim,
— 3uich cuoms,
— RHF CHC3,
b H'HHE'

—_ epaﬁdﬂnma.

OKLIONERLUH, COVLn
SKTHBHMTHI

Vor u3 & nxob?

Vaa 1y 1o jor?
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Men

— ag'ash ustasiman,

— gerbish o riwshimen,

— mashina aydawshi-
man,

— togqiwshiman,

— kiyim rigiwshimen.

— shashta ‘rezhen,

— etifshimen.

Men zavodta isleymen.
Mer_l ustaman.

Sizin' miynet haqn‘iz
gansha?

Men
«  —janwshiman,
— furnalistpen,
— xaharshiman,

Vo kinorefisserman,
— mug allimmen,

— akterman
(akirisaman),

— studenipen,

— 5a '‘zendemen,

— shipakermen,

— su ‘wrershinten,

— botanikpen,

— ximikpen,

— fizikpen,

— injenermen,

— yurisipen,

— fermenmen.

Men ko'p jildan beri o'z
ga‘nigeligim buymsha
isleymen.
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lam a

— carpenter,
— brickfayer,

— furner,

— driver,

— WEAVET,

— tailor (ess),
— hairdresser,
— shoemaker.

[ work at a factory.
I am a foreman.

How much do you earn?

Iam

— a1 Wwriter,

— a journalist,

— Rewspaper corres-
pondenr,

— cinemaproducer,

— schoofmaster
{schoolmisiress),

— acior {aciress),

— studens,
— musician,
— doctar,

— artist,

— botanist,
— chemist,
— physicist,
T eww:
— lawyer,
— farmer.

I have been in my trade
(profession) many years.

32

Arnan.

ganday ja miyetlik
mde turasiz’

jumssizlig bar
is ettin’iz.

— CKYAM ' . penen (benen,

‘meliv is ju'zin-
raspwim kerek,

2z konferentsiva-
o'tkeredi?

= ]

= yubilevlik salta-
‘kelgenhbiz.

HAXATSHILIG

L ma M DosLIg

o £ -_-____'_—
Al xa Paraxatshiligta
Tpeiia ( %Eblrsf;mku_ ja-
HM Hes. kerek.

HaZAroy le'm Lk

| am engaged in agricul-
[Lire.

| T am a housewife.

[ belong to no political
party.

| belong to a Youth
movement:

What social organization

| do you belong two?

He (she) is doing re-
search work.

Do you have unemploy-
ment?

Youo have shown vousell

| kind.

I have a business mee-
ting with ..,

Wha is holding the press-
confercnce?

We have come for the
celebration of the jubiles.

PEACE AND
FRIENDSHIP

We must live in peace
and friendship

23

AN 3M MHIeMm®T HH ar-
PHELNS. :

AM 3M 3 xayciaiid.

AN BHAOH TY HOY TIOMH-
THEJ TIATH.

ARl BUITOH TV 3 KIC M:.ffs—
M3HT. .

Vor coyiun oraHH3eHILH

Iy 0 GuIoH TV

Xu (M) M3 AyuH pu-
caTd Tak. 3

Iy W Xa8 anyMIIoi-
mMaHT?

KD xap move ecemb
Kajfium,

AN ¥oB 5 BU3HES MHTHH

MG L

XY W3 XOAOMH 33 npac
KoHthapaHe?

¥u xon KaM o 33 ca-

AnbpeiimH od 33 Lxy-
CHTH.

MWAC 3HQ SPIHOLWLKA

Vi MacT JHB WH muiic
2HI DPFHILMN.
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Bizler g'alaba paraxat-
shiligt: bekkemlewge
umtilip atirmiz.

Bizler paraxatshiliqta
birge jasaw ta‘repda-
rUmiz.

Bizler sizler menen dos-
piz.

Bizlerdi gashshannan
kivatirg'an doshig‘imiz
baylanstinp tur.

Bizler garagalpag ha‘m
anglishan xahglarnmn’
I:I{-)Sllg.‘tn'ﬂ guwanizh-
hmiz. -

Ba‘rinen de burin bie-
hirewimizdi jaqst bili-
wimiz kerek.

Bizin® xaliglarimizda
bir-birewden u'yrenstu-
g'in na‘rselerimiz barshi-
hg-

Bizge ckonomikalig

ha*m ma‘deniv birge
islesiw za‘ru‘r na‘rse.

TiLLERDI BiLiw

Bizin® respublikamizda

shet tiller ken® tu‘rde

u'yreniledi.

I!

We aim at consolidating
world peace.

We are for peaceful
coexistence.

We are friends with you.

A long standing friend-
ship binds us.

| The friendship betwesn

the Karakalpak and En-
glish peoples make us
glad.

First af all we must get
to know cach other bet-
ter.

Our peoples have what to
lzarn from each other.

We must cooperate eco-

nomically and cullurally. .

KENOWLEDGE OF
LANGUAGES

The study of foreign Jan-
guages is greatly deve-
loped in our Republic.

A4
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sha {gara-
=o' ylewdi

tilin u'yreniw
y oqwliglar

in® gaysisin

(emin-crkin)
sha ogiyman.

B€ ne jazilip (ur-

W'sindirip jiber-

holsa da |
2 (frantsuz- |
..a) Sﬂl}r]cw‘ i

Does somebody speak
English {French,
Spanish)?

1 am learning to speak
English (Karakalpak).

Whart books do [ need for
learning English?

What languages do vou
know?

I can read English a little
{zasily).

Do you understand me?

I understand you well,
but it is hard for me to
speak.

| do not understand you.

| understand everything
you said,

Say that again, please.

Please, tell me what is
written Here.

o

o

a3 caMD3IH XH3 CITHK
Huraum ( Dpany, Cos-
HHuI)?

A M TBHHH TY CIHK
Muramnw (Kapaxannak).

Vot Gyke oy ait HuI do
neduH Murmmmn?

Vor nsHrivmxc ov o
Hoy?

Al kou puo Hurmaim
3 TR (HA3HITH).

Jv 10 anmacTadg Mu?

AR aHIZCTEHI W Y20,
BAT UT H3 X0 TV CITHE.

A 1y HOT SHASCTIH K.

Al AHOZCTEHI IBPHCHH
1 CI

s 3a7 areln, nauis.

Mnu#s, Tan M YoT U3
PHTH XH3.
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iLiM. BILIMLENDIRIW

SCIENGE. EDUCATION

Men (ol) ilimiy xzmet-
kermen (xizmetker).

Menin® doktorhig (kandi-
datlig) da‘rejem bar.

Ol belgili (au du'nvag’a
belgili) ilimpaz.

Siz ilim-izertlew institu-
tinda jumus isleysiz be?

Bul instituitm® baspa
jurmislan meni qizig-
tiradi.

Balalard: baslawish mek- |

tepke neshe jastan gabil
etedi?

Sizin® ulin‘iz (qzin‘iz)
baslawish (orla, jogan)
mekieple ogry ma?

Klassta neshe ogrwshi
bar?

Menin® ulim {gizim)
ka’sip-o’ner ushilishe-
sinde (meklep-internat-
ta) ogivde

Institutin® (universitet-
tin) rekton {(prorekion)
kim?

I am (he, she is) a scien-

tific worker.

I am a Doctor (Bachelor)
of Sciences,

He (she) is a well-known

scientist (with a world

namey.

Do you work in the

science-research insti-.

tute?

I am interested in the

| books published by this

nstitute.

At what age are children
cligible to enter primary
school?

Does your son (daugh-
ter) attend & primary
(secondary, higher)
school? ;

How many pupils are
there in the form?

My son (daughter) is
studying at a trade {(boar-
ding) school.

Who is the Chancellor
(Vice-Chancellor) of the

| institote (University)?

26
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[ éktl:pﬂﬂ‘ (kol-

n, fakultettin®)
leri menen
1z keledi.

¥ pa’nnen ogi-

ellerde aqip

" dem alis waq-

han?

studentlerin'iz

What subjects are inclu-
ded in the curriculum of
the second (third, fouth)

year?

Are there many foreign
students in Tashkent?

What departments are
there on the faculty?

How many post-gra-
duates are attending the

| department?

We should like to meet
the school (college, facul-
ty) teachers.

What subject do you
teach?

How many hours a week
do vou teach?

We should like to meet
your students.

In what vear of studies
are you?

Are your students stu-
dying abroad?
When do you have your

vacation?

How long do the wvaca-
tions last?

Tl

Yot cabmKexTe a HHKITY-
MM MH 33 KSPHKIISM OB
33 ¢3KHDO (cem, doc) #a?

A 332 MoHH HOPHH CTIO-
OEHTC HH TalukeHT?

VoT IMOATM3HTC a 332
OH 33 QeKITH?

Xay M3HH MOYCT rpaiio-
3ATC a STIHAHH 33 OH-
maTMaHT?

Vit iy naiK Ty MMIAT 33

cryn (Koaume, QIKnTH)
THHY3,

Vor caBrkexT oy 10 THY?
Xay M3HH aja3 3 YUK 1y
W THYT

Vi wyn nafk TY MMT &
CTHMIEHTE.

Hu Yot 13 oB cranu3
a w? -
A B CTIOAEHTC CTANHIHH
a0poa?

Vsn oy 1 x38 & Ba-
gefmu?

Xa{ noH oy 33 paxeHlIHI
nact?
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_Siz dem alisin‘izdi gay
jerde (galay) o‘tkerip
ju‘rsiz?

Jazg't student lagerleri

bar ma?

Bizler studentlerdin® ja-
tagxanasm ko'rip shig-
qumiz- keledi,

OQiw ORNI

Meni sizin' elin‘izdegi

bilimlendiriw sistemas: |

gizigqtiradi.

Men

— mekiepli,

— ka Sip-texnikalig

ushilishesin,

— lexnikurmdl,

— instingn,

— universiteiti
barip ko'rgim keledi.

Orta (jogar) mag*liwmat
alew ushin neshe jil talap
etiledi?

Minaw ogqiw orninda
neshe ogrwshn {oqutiw-
shi) bar?

Siz gay jerde oqusu'..*

Men
— lLiniversifefe,
— awil xojaliz'
akademivasinda,

| Where (how) do you' |

[ spend your vacations?

i

!

i Do you have students’
| summer camp?

| We should like to have
| a look around the stu-
{ dents’ dormitory:

i EDUCATIONAL
‘ ESTABLISHMENTS

| I am interested in the
| system of education in
! your country,

I should like to visit
— a schoof,
— industrial reserve
school,
— technical college,
— [nsiifure,
— HRiversity.

How many vears are
spent on secondary
(higher) education?

' How many pupils (tea-
| chers) are there in this
| establishment?

i Where do you study?
| I study at the
— University,
— Academy af Agri-

|
I citlitire,

F&

V35 (xa¥) ny 10 cnong &
BakelHe?

Ny 10 X0B cTHOACHTC
caMa Kamn?

Vi uryn naiik T xem 3
NYK 2PayHI 33 CTIOREHTC
JOMMTPH.

SOBLIOKEALLH
HMCToENHILIM3HT

At 3M HHT3P2CTHI MH 33

CHCT3M OB 30LIOKCHIIH

HH € KaHTPH,

Alf Wwya naiik Ty BuauT
— 3 oK,
— undacmpusn puioe
CKI,
= M3KHUKT Koaudye,
— URCTLION,
— HIHLESCUTIN .

Xa§ MOHM i233 a cnanuT
OH COKHIPH (Xafa) 30k-
HkerH?

Xay MaHM momna (tHyaz)
4 338 MH 3HC HCTaGnWuI-
MIHT? .

Y3a oy o cragu?

A cTamM 3T 33
— FOHUEACHIML,
— akediMu oe azpu-
Kaas,
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— politexnikalig insti- |

futrin® keshki bo'-
Himinde
ogQiviman.

Men sirttan ogryman.

Menin' balam orta mek-
tepte {(jumisshi jaslar
mektebinde) ogivd.

Ol neshinshi klassta
ogqiyd:?

O] texnikumdr pitkergen.

Mag‘an jogan ogiw orm-
na kiriwshiler ushin
gabillaw gagtiydalann
berip jiberin®. 1

Meni texnikahg jogam
ogrw orinlan quzigtiradi.

Men

— pedagogikaltg,

— meditsinalig,

— ekonomikalg,

— gurlis,

— aviaisiya,

— aw,

— yuridikealig
institutin banp ko'rsem
deymen.

Bul institutta (universi-
teite) ganday fakultetler
bar?

Bul institut (fakultet)
ganday ga‘nigeler tayar-
laydi?

— evening depariment
aff polvtechnical ins-
fitute.

I study by correspon-

| dence.

My son studies at a
secondary schooel (young
workers® school).

What grade is he in?
He graduated from
a technical college.

Please, give me a hand-
book for people entering

| institutions of higher
| education.

I am interested in tech-
nical institutes.

| shiould like to visit a
— teachers’,
— medical,
— SCOHOMICS,
— civil engineering,
— aeronautical,
— MiRing,
— law,
institute.

What faculties {(depart-
ments) are there at this
institute (university)?

What professions does
this institute (faculty)
prepare one for?
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— eHiy dunammaInm
08 ROAMMIKHUKA WH-
CIILRYOM,

AM CTanM Dail KOPHCTIOH-
OSHC.

Maif can cTammz 371 3
COKHAPH CKYT (AH Yexes
CEVI).

YoT rpeiin M3 XH MH?

Xn rpaproefitig GipoM 3
TIKHHEN KONMILH.

Tnuza rus mu 3 xanabyk
b0 THEAMNA SHTIPHH HH-
CTHTHOWIHC OB X2AH? 305~
HIKEHLIH.

AW 3M MHTIPICTHI MH
TIKHHEA HHCTHTIOTC.

AN YD TAHK Ty BHIKUT 3
— muyaz,

— waduica,

— IKANOMUKE,

— CHELLA LGNS,
— AHIPIHOMUKA,

— Matnui,

— a0,

HMHCTHTEOT.

Vor tekatua (ounat-
M3IHTC) 8 333 3T 3HC HH-
CTHTEOT (IOHHBECHTH)?

Vor npothawns 1as e
HHeruTioT [doknT)
npunsa vau ¢o?
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Kiriw imtixanlan gashan
baslanadi?

Men aspiranturag’a ki-

riwdin’ sha‘rtlerin bilgim
keledi.

Men dissertatsiya u‘stin-
de islep atirman.
Mekteptin® direktor:.
Jogan oqw ormimn’

— rekilon,

— prorekton,

— aspiranti.
Drotsent.
Kafedra.

llimler kandidat: (dok-
tori).

llimler Akademiyasinin*
xabarshi-agzasi,

Akademik.

QALA. KO'SHEDE

| When do the entrance

examinations begin?

I should like to know
about conditions for
taking up post-graduate
studies.

I am working on my
thesis.

i Head teacher.

— Chancellor,
— Vice-Chancellor,
— posi-graduate

; of Higher Education.

. Docent.

Chair (Department).

| Candidate (Doctor) of

Sciences.
Cormresponding Member
of the Academy of
Sciences.

Academician.

TOWN. IN THE STREET

V3H ay 33 MHTpaHe Hrs-

1 AMHHeHIUHC BeTHH?

Al wyn malk¥ Ty HOY
abayr KeHIMWHC do
TEHKHH al noycT-
rpaaaiT cTagus,

Al aMm VokuH OH Mai
CHIHC.

Kel THYS.

— Yanecsas,

— Balic-wakcana,

— HOCH-2padrasiim
OB Xai3 DILioKeinH,
HocauT.

Usa (AunarmanT).

Konaumeit (aokrs) ob
CAH3HCHI.

KopucnoHauH mamba
0B 33 OKagsmu os Ca-

_H3HCH3.

DKATIMMLTH.

TAVH. MH 33 CTPMT

— Univermagn,

— telegrafh,

— poshrani
siltep jiberesiz be?

Bas ko'she gay jag‘inda?

Please, tell me the way
to the

— department store,

— telegraph office,

— post-office.

Where is the main
street?

40

Mnuiis, a0 Mu 33 Vi
TV 33
— GuUNarMIHmM cmo,
— maguzpag oguc,
— nayem o,

Vaa(p) u3 30 Mafin
CTpHT?
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Minaw ko‘she gay jerge
shig'adi (baradi)?

Ko‘shenin® at1 ganday I

(ne)?
Qalanin® orayma gaysi

avtobus (trolleybus) pe-
nen banwg'a boladi?

Jagin jerdegi restoran

(gazeta kioskasi1) gay |

jerde?

Kitapxana gay jerde?

Taksi turatug'in jer ga-
vagqta?

Vokzalg'a galay banweg'a
boladi?

— Vokzalg'a,
— stadiong'a |
— MIEYEe,
— miymanxanaga,
= feaire'a
qalay banwg'a boladi?

Men shet ellikpen ha‘m
sizin® sha‘ha‘rin‘izdi bil-
Meymean.

Men adasip ketippen.

Men sizge jol ko'rseteyin |

(silteyin).

Please, tell me where
this street leads to?

Please, tell me the name
of this street?

Please, tell me what bus
(trofleybus) must take to
the centre of the city?

Please, tell me the way
to the nearest restaurant
(newspaper kiosk)?

Please, tell me where the
library is?

Please tell me where the
taxi rank is?

How can [ get to the
railway station?
Be so0 kind as to tell me
how to get to the

— station,

— sfadium,

— museum,

— hotel,

— thearre?

| am foreigner and do
not know vour town,

I have lost my way.

[ will show you the way.

4

Maniiz, T2n Mu 33 ¥=0
3HC CTPHT JHA3 Ty?

Tlnuia, T20 Mu 33 HeliM
OB 3HC CTPHT.

[Inuis, Tan My Yot Gac
(Tponnbac) macT Teik
TY 33 caHTalp) oB 33
CHTH?

Mlauz, T30 Mu 25 ¥3i Ty
33 HH3PHCT p3CcTPOH
(Hiocme#ins kuock)?

Mnuits, Tan Mu §30 33
naibpapu n3?

IInmiis, Tan Mu V32 33
TSKCH paHK H3?

Xaj keH ai raT Ty 33
peinisi creifupg?

Bu coy kafHg 23 Tv T30
MH Xa¥ Ty I'3T Ty 33

Al oM 3 DOpPHHS 3HI Oy
HOT HOY € TayH.

Al XaB mocT Mail fad.

AR v oy o 33 Yo,
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Llsi joldin® boyinda ben-
zokolonka bar ma?

MiIYMANXANADA

Bizler gays1 miymanxa-
nada togtayrmiz?

Bos nomerler bar ma?

Qays1 nomerdi ga‘leysiz?
Magan bir (eki) orinlg
vannas) bar nomer I;erek.

Vanna tayin,

Issi (suwiq) suw ag'atu-
£'in jag’i gay Jag'inda?

Su'lgi (prostinya) berip
jibersen‘iz.

Menin® kivimlerimdi
juwiwg‘a berip jiber-
senfiz.

Menin’ kostyumimd,

(pijamamdi, shalbarim- |

di) vtiklep bersen‘iz.
Nomerime ju'gimdi
aparip bersen‘iz edi.

Mag'an azang' (tu‘ski,
keshki) awgarti nomeri-

me a‘kelip bersen‘iz edi. |

Men tu'ste (keshte) res-
toranda awgatlanaman.

| Is there a petrol station
in this road?

HOTEL

What hotel shall we stay
at?

- Have you any accomo-
dation?

| What kind of room
would you like?

[ need a single (double)
room with a bath.

The bath is ready.

Where is the hot-water
(cold-water) tap?

Please, gi_v::- me a towel
{sheet),

. Please, get my linen
washed.

Please, get my suit (ja-
cket, trousers) pressed.

FIeasc,. take my luggage
o my room.

Please, give me breakfast
(dinner, supper) in my
room.

|
i I shall have dinner (sup-
per) in the restaurant.
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H3 333 3 natpon
CTeHIUH HH 3Uc poya?

NOYTEN

Yot XoyTen wian yu crei’

ar?,

XaE 0 3HM 2KOMa-
oedmuy?

Yot kaitHa ot pym Bya
W afik?

Al HHII 3 CHHI (1a6n)
PYM yH3 3 Dac.

33 Bac w3 pagu.

¥aa(p) u3 3¢ xor-yors
(Koyno-yora) Tan.

Mauiis, rus Mu 3 Tayan
{LIHRAT).

Inuits, rer mail TuaHH
Your,

[Tauiia, rer mai ceioT
(IxakrHT, Tpaysai)
npac.

Mauiis, teiix mail na-
THICK Ty Maii pyvM.:

Tz, ruB mu Bpaxdscr
(OMHa, cana) MM maii
PYIM.

AR JHII X9B IHHA (cana)
HH 33 PECTPOH..
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Men vannag'a (dushga)
tu'sejagpan. i
Menin® ekinshi  etajg'a
Jjaylasgim keledi. :
Mina nomerdi qa‘ley-
sizhe?

Bir nomerge sutkasina

neshe su'm o'lenedi?

Men (eki, u'sh, to‘rt)
ha'pte bolwd: shamalap
olirman.

Nomerimnin® giltin be- |

rin‘iz,

POSHTA. TELEGRAF.
TELEFOM.

Poshtag‘a (telefong a)
Qalay banwg a baladi?

Poshta gaysi saatlarda
isleydi?

Men xat jiberiwim kerek.

| wish to take a bath
(shower-bath).
[

! I want a room on the first
i floor.

" Will this room suit you?

How much does this

room cost per day?

I intend sté:,-ing for a
week (two, three, four
weeks).

Give me the key of my
room, please,

POST-OFFICE.
TELEGRAPH OFFICE.
TELEFHOMNE

How do [ get to the post-

| office {telegraph office)?

When does the post-
officc open?

I want to post the letter.

Poshta gag‘azi ha‘m
konvertti qay jerden saup |
aliwg'a boladr? |

Poshta (telegraf) argal

Where can | buy paper
and envelope?

I want to send a postal

agsha jiberejagpan,

f
Poshta arqals jiberetug*in |
posilkam gay jerde gabil |
etedi (alads)? |

order (a money order),

Where does one-hand_in
(receive) parcels?
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AH vy TV Teiik 3 Bac
(aya-Gae).

Al yaHT 3 pyiM on e
et dno.

¥un 3uc pyim crior w07
Xa¥ May mas auc pyimM
KOYCT na gef?

AH HHTESHI cTeiHH o 3

YHK (T¥, cpH, (o yuke).

IHB M 3e kM op Maj
PVIM, T,

NOY¥CT OdMC.
TENWIPASD ODMHC,
TINHSOYH

Xay ny aii ret 1y 3e no-
Yer admc (taaurpad

o).

Vs nas 33 noyer oM
oymH? ;

Al YOHT TV moyer 3a
H3Ta.

¥3a kan ai Gait naiina
SHI 3HBETOYR?
AH YOHT Ty ¢3HA 3 mo-

YCTan oas (3 MaHK o1a).

¥3a na3 yaH xoHn un (pe-
CHHB) nacaa?
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Telegraf ku'ni-tu’ni isley
bere me?

Telegraf blankin berin‘iz.

Telegramma (fototele-
gramma) gabil etip jiber-
Len'iz.

Mag‘an a‘piwayi {buyirt-
pa) xat ushin markas: bar
konvert bersen‘iz.

Shet elge xattu galay
jiberiwge bolad:?

Xalig araliq xabarlards
gay jerde beredi?

Menin' abonement ya-
shigimnin® nomeri ...

O'zbekstan markalan
katalogin gay jerden satip
alsa bolar eken?

Men telegrammani juwa-
bina da to'lengen etip
jiberejagpan.

Telegrammant gashan
jetkeredi?

Men telefon qiliwim
kerzk.

Sizdi bavlamistirds.

Ba'nt bolip tur.

Is the telegraph office
open all the time?

Give me a telegraph
form, please.

Please, take this tele-
gram (photo-telegram).

Give me stamped enve-
lope, please, for an ordi-
nary (registered) letter.

How does one post
a letter abroad?

Where is the post res-
tante for letters from
abroad?

My box number is ..,
Where can [ buy a cata-
logue of Uzbekistan
stamps?

I want to send a reply-

paid telegram.

Can you tell me, please,
when this telegram will
arrive?

I want to make a tele-
phone call.

You are through.
Engaged.

4

Hz 3¢ ranurpagh odmc
OVIH o 3¢ TaiM?

Tue My 3 Tanurpady dom,
TUTHIH. s

[Mauis, TedK 3HC TANHr-
pam (hoyTOTIMHIPSM).

THE MW 3 CTOMIT 3HBM-
noyn, TauiAs, dolp) 24
OoWHapH (pagxMcTaa)
n3Ta.

Xay mas ¥aH moyct
3 A3T2 20pol.

¥3a(p) u3 39 moyer pac-
taut o asras dpom
3bpon?

Mai Doxe Hambe(p)
H3 ...

Yaa xou ail Bail 3 kaTo-
nor ot ¥ibexkdwcTad
cramne?

Al YOHT Ty CEHI 3 pel-

NaH-M3I TENerpam.

Kan 10 Ten MH, KRS,
Y3H 3HC TRJHIPaM yH
spafie?

AH YOHT Ty M3HK 2 Ta-

nHdayH Ko,
10 a cpy.

SHrefinxo.
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Nomer juwap bermey
tur.

Telefon nomen ...
So'ylep turg*an kim?
Soylep turg'an N. Tim-
shinizdi alg*an bolsam
keshirersiz.

Sizdi men jaman esitip
turman. Qattirag so'y-
len‘iz.

Men tin'lap turman.

Jaqin jerde telefon-avio-
mat joq pa?

Qala aralig'indagh tele-
fon punkti gay jerde?

- Men Sankt-Peterburgga
telefon qulwim kerek.
Karimdi telefong'a sha-
gurip berseniz.

Moskva menen telefon
argah soylesiwge buvin-

pa gabil etin‘iz.

Bala-shag‘an'iz aman-
saw otir ma?

Raxmet, ju'da’ jags:.

n'ig!

There is no reply.

The telephone is ...
Who is speaking?

This is M speaking,
Please, forgive my
troubling you.

I can’t hear vou. Please,
speak louder.

I am listening.

Is there a public tele-
phone near here?

Where is the trunk call
office?

I want to put a call
through to Saint-Peters-

burg.

Please, call Karim.

Can you book me a call
through to Moscow,

please.

How is your family?

Fine, thanks.

Ko'riskenshe saw boli- Giood-bye.

Tu'nin‘iz gayirh bolsin. ' Good night.

45

Jaa(p)Ma HOy pHILTa.

3o TonudovH 1z .

Ky M3 CriHKHH?

3mc W3 H cnukHH.
Inwmis, horuse yai
TpalIHH 10.

Al KaHT X3a 10, NAHii3,
CITHE fayia.

AH 3M THCHMH.

M3 33a 3 mabauk 1301~
dovH HHE xMa7

¥aa(plHa 33 TpaHK KOR
apuc?

AH YOHT Ty NYT 3 Kon
epy Ty CHr-IMurtcBer.

IMnuiis, xon Kapum.

KaH o ByK MH 3 Kon cpy
Ty Mockoy, Mz,

Xa¥ u3 € hoMunu?

rafiH, caHKC.

[y Bait,

[yn Ha#T.
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Hag jol sizge!
Jolin‘iz bolsin!

Ju'da’ jagsi, raxmet!
Ne jan‘alig bar?

Siz benen ko'rispegeni-
mizge ko'p wagit bold:,

Den sawhg'in‘iz galay?

Menin' onsha ma‘nisim
bolin'qiramay tur.

Ushirasqansha xosh!

Elimizge gaytip baratinip
sizlerge en’ jags tilek-
lerimizdi jollamagshi-
miz.

Olar sizge men argah
sa'lem aytp jiberdi.

Ba‘rine mennen sa‘lem
aytip barin’!

KAFE HA‘M
RESTORAN

Siz azanda awgatlan-
din‘iz ba?

Jog ele.

Azang'l awgatt birge
Jeyik.

Bizler menen kafege
jutrin®

|
,| Have a good journey!

Very well, thank vou.

What's ne:ws?
i
)

i It is a long time since we
met.

How do you feel?

| I am not very well.

Till we meet again.

| Before leaving for home,
| we should like to give
you all our best wishes.

They asked me to give
you their regards.

Give everyone my kind
regards.

CAFE AND
ARESTAURANT

Have you had breakfast?

Mot yet.

Let us have breakfast
together.

Come to the cafe with

us.

46

X8B3 ryn mEoHe!

Bepu van, canx mo.
Yore Heroc?

Mt M3 3 1o TaiiM cuHe
VH MeET.

Xay gy ko duin?

Alf 3M HOT Bepyu yanm.

Twitn vu MHAT 3refin,
Buo nuiieuH o xoym,

YH Wya AaiK TV THE o
0 ay3 GecT YHLIMA,

35H acKT MH Ty I'HB 10 334
PHIRI3.
T'He 3BpHyaH Mal kafidn

PHTams.

KSGEA SHA
P3CTPOH

XaB 10 X301 Bp3kdacT,

Hor ifieT.

Jler ac x3B BpakdacT
TYTE3E.

Kam Ty 3e kadweit yua ac,

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

Bizler menen tu‘slikke
(keshki awgatqa) ju‘rin®,

Ju'da* maqul.
Men ju‘da® ashpan.

Mine kiyim sheshetug'in
jer.

Paltomdi alip jibersen‘iz.

Bizlerge kim xizmet
etedi?

Menyudi berip jiber-
sen'iz?

Bir shiyshe mineral suw
bersen‘iz.
Raxmet, men ishpey-

men.

Men keshki awgattn
ekewge {u‘shewge) bu-
yirtpa ettim.

Bu‘gin bizin' delegatsiya
... hu‘rmetine Ziyapat
beredi.

Menin' bir stakan suwig
suw ishkim kelip tur.

Me ishsem eken?

Siz aqtan ishesiz be
yamasa qizildan ba?

Men viski vamasa arag
ishemen.

Let us go to dinner
(supper).

[ should be glad to.

lam vei‘y hungry.

Here is the check-room.

Please, take my coat,

Who is serving us?

Give the menu, please.

| A bottle of mineral water,

please.

Thank you,
[ am a teetotaller.

1 have ordered 'supper
for two (three).

Today our delegation is

giving a banguet in ho- .

nour of ...

I should like a glass of
cold water.

What shall 1 drink?

| Will you have vodka or

wine?

1 drink whisky or vodka.

47

JleT ac roy TY IHH3
(cam3).

Al wyn 64 rnal Ty.
AR 3M BEDHM XaHTPH.

Xﬁa{p}uz 33 YIK-PYM.

Tnuiis, Telik Maid KoyT.

Xy W3 ceBHH ac?
IHE 35 MEHbBED, TINHAZ.
D 6oTn 0B MHH3IpAA

yora, NIHA3.

C3aHK 10,
af aM 3 THHTOYTAS.

Al xoB og3a cans do Ty
{cpH).

Tymait ays AenMreiH 13
MBHH, 3 DAHKST HH OH3
0B ...

A Wym ARk 3 rIac o
KOy YOT3.

Yor Wwan ai apHHK?

YHI 10 X9E BOAKA O
yaitn?

Adt IpHHK YMCKH O BOI-
Ka.
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Siz aq vinonr ma vamasa
desertlik vinom ta‘wir
ko'resiz be?

Bizlerge quwirilgan '

sho'je tawig (tu‘ve ta-
wig, tawig, keklik, u‘y-
rek, goyan go‘shin) beri-
n‘iz.

Mag'an tatimhgsiz go'sh
(balig) berin‘iz.

Mag‘an duz (bunsh, |

gorshitsa, uksus, xren,
koritsa, gant) a‘perin‘iz.

Ja‘ne azirag nan berin‘iz.

Azirag suwlg suw beri-
n'iz.

Men ovoshtan islengen
(balig saling‘an) salat
alajagpan,

Mazali awgat bergenin‘iz
ushin' raxmet.

Men ovoshtan (qus eti-
nen) islengen sorpan:
ku'seymen.

Mag'an balig (zamarmg)
sorpa berin‘iz.

Barhig'in stoldin® u'stine |

govin‘iz.

Minaw onnligga (kreslo-
£'a) otimn‘iz.

Do you like dry or sweet
wines?

Fried chicks (turkey,
chicken, partridge, duck,
rabbit) for us.

Ungarnished meat (fish)
for me, please,

Pass me the salt (pepper,
mustard, vinegar, horse-
radish, cinnamon, su-
zar), please.

Some more bread, please.

Please, give me some
cold water,

I want a vegetable salad.

Thank you for delicious
dinner.

I should like vegetable
{a game) soup.
I want to have some fish

(mushroom) soup,

Put everything on the
table.

Sit on this chair (arm-
chair).

Iy o naiik gpail o cyur
YaiH3?

Ppaiin uuKe (Texy,
YHKH, MaTpuax, DAk,
paburt) dop ac.

AHTAHMIIA MWAT (i)
o MM, MUIHIT3,

MMac mu 32 cont (nans,
MBCTa0, BHH3MA, X0c-pa-
OMIU, CHH3MAH, WYTa)
TUTHIA3. .

Cam mo Bpam, Touiis.

[Mawii3, rHE MM caM Ko-
YA ¥oTa.

A YOHT 3 B3IXeTHA
() canan.

CaHK 10 $o 33 eaHmm-
5C OIMHE.

AR Iy naik 3 BamKeTon
{3 refim) cyvm.

AW YOHT TY X2EB caM
dhiin (Mawpysm) cyim.

Myt EIB]J!-{(:HH.DH 33
TIAO.

CHT oH 3Hc 432 (amMyza).
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Men milliy awqatlardan |
(tag‘amlardan) tatip ko'r- |

sem deymen.

Mag'an quwinlg'an ma'-
yek (irimshik, gatig,
vetshina, sosiska, qay-
mag, gquymag, shala
pisken ma‘yek, go'je)
berin‘iz.

Bu‘gin pelmen bar ma?
Me ga‘leysiz: shay ma,
kofe me, kakao ma?

Limon salip, ashshi dem-

lengen bir stakan shay
a‘kelsen‘iz.

[ want to try some natio-
nal dish.

Please, give me fried
eggs (curds, yogurt,
ham, sausages, cream,
an omelette, soft boiled
eges, porridge). -

| Have you meat dump-
| lings today?

Do you want tea, coffee
or cocoa?

Bring me a glass of
strong tea with lemon,
please.

Stoldin® w'stin jiynasti-
rwin‘izdl o'tinemen.

Mag an baligtin® sorpasi
bolg'anda ma?

Men go'shli (su‘tli) aw-
gattr jemeymet.

Men ovoshti ta‘wir
ko‘remen.

Men balig quw irdag
jegim keledi.

i Please, clean the table,

1 should like a fish soup.
| do not eat meat [mj.lk},
I like vegetables.

1 want fried fish.

Bizler goy go‘shinin’
ka*babin jegimiz keledi.

Mina vinomn® ku'shliligi
ganday?

4 — P. Qurbanazarov ha'ms 1. b.

We want to order lamb
| shashlyk.

i What is the strength of
| this wine?

]

I

49

AN YoHT TV Tpall cam
HILUIHA JHILI,

IMnwits, rve v Gpaito 313
(ken3, EyréT, XaM, co-
CHIK, KpHAM, 3H OM-
MHHT, codr boind 3rs,
MOPHITK)

X3B 0 MHAT JaMITUIHHI
TYOEH.

Iy 10 yOoHT THIT, xodui
0 KoKao?

. BpuH MHHE 3 rinac OB

CTPOH, THH YH3 J3M3H,
UM,

TLamiiz, soniid 22 TaH0N.

AR mwya madk 3 domwm
cyjin.

AWl ay HOT WAT MMHT
(MunK).

At naiik senxering.
AW youT dpaitn daw.

Vi YOHT Ty o3 namMb
LIAILTHE .

WOT 13 39 CTPEHE OB 3MC
yaru?
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Men ku'shli vinolard
ishpeymen.

Portvein a‘kelsen‘iz.

Mag'an bul vino unaydi
{unamaydi).

Sizge quyip beriwge mux-
sat etsen’iz.

Sorpamin’ gandayin al-
dirsaq eken?

SHASHTA'REIXANA

Shashta‘rezxana qay jer-
~de?

Sagal-murtimda alip ji-
bersen‘iz.

Sizin® shashin‘izdi gan-
day etip alsa boladi?

Onsha kelterte berme-

n'iz.

Bilayinsha bola ma?
Hayal-quzlar zah (kos-
metika kabineti) gay
jerde? ;

Men shashimdi boyat-
qum kelip tur. -

I do not drink strong
wines.

Please, bring me port.

I like (don‘t like) this
wine.

May 1 fill your glass.

What soup shall.w:.t or-
der?

HAIRDRESSER'S

Can you tell me where
the hairdresser’s is,

| please?

Give me a shave, please.
How do you like your
haircut?

Not too short, please.

Is that all right?

Where is the ladies hair-
dresser’s (beauty par-
lour)?

| want my hair dyed.

&

0

AR oy HOT APHHE CTPOH
yaHH3:

[Mau#s, GpHH MUK noT.

AR mafik (DOYHT Aaik)
AMC yalH.

Mait ait doun € roac.

Yor cyim wan yu ooa?

XIALPICCI3

KaH 10 Tenm muit y3a 32
XIAOPICCE3 U3, TUIHI3,

I'vib Myl 3 W3§B, MRS,
Xay oy ko naiik 1o € xsa-
Kat?

Hor 1v§ wot, miwiiz.
H3 337 on pait?
Yaa(p)uz 3e noiian: xaan-

pace33 (OoTH nanoe)?

AR YOHT Maii x3a maim.
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MUZEYLER

Bizler galamin® muzey-
lerin ko'rmekshimiz.

Kiriw bileti gansha tu-
radi?

Respublikan™z tariyx
boyinsha materallar qay-
51 muzeyde toplang’an?

Bizler
— u ke muzeyin
T — ko rikem o ner
muzeyin
ko’rmekshimiz.

Bul kimnin® portreti?

© Anaw kartinam kim sal-

g'an?

Mina su‘wretshinin®
o'mirbayant ha'm do‘-

retpesi hagqinda tolighi- |

raq bilgim keledi.

ZAVOD. FABRIKA

Bizler zavodu (fabrikany)
ko'rgimiz keledi.

Bizler

— mashing zavedina,
— go'sh kombinatina,

— ayaqg kivim .
fabrikasina,

— foqimashilig
kombinatina
barg‘imiz keledi.

MUSEUMS

We want to see the mu-

| seums of the town,

. How much is admission?

What museum deals
with the history of your
Republic?

We must visit the
— Regional
Museum,
— Museum of.
Fine Arits.

Whose portrait is that?

Who painted that pic-
turc?

I should like to know

maore about life and work
of this painter,

MILL. FACTORY

We want to see the mill
(factory),

5 We should like to go
[ over

— @ mofor works,

— 4 Meal-pressing
plant,

— a shoe factory,

— a fextile mill,

o |

MbBO3MM3

¥M YOHT TY cH 39 MBiD-
IHM3 OB 32 TayH.

Xay may W3 anMumH?

Yor MBIIMM3 DHin: yu3
39 XHCTapH o8 & Punab-
auK?

¥H MacT BH3NT 32
#
— pudxchan

— 38 Muiozum
o8 Palin Amc.

Xy3 moTpeHT U3 3917
XY N2HTA 38T NHKya?
Al wiva naik Ty HOY

so(plabayT 32 naid sHa
YOK OB JHC NM3HHTS.

BIKTIPH

¥W ¥OHT TY CH 33 MMA

(baxTapH).
V1 wya naiix Ty roy oyes
— 3 MOVH3 VEKc,
— 3 Mulm npecuy
HLATHM,

— 3 Wy dekmepu,

— I HMeKcHaiil Mia.
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Bizler
— direkior,
— omin " orinbasar,
— bas injener,
— msex hashg’,

— o'ner ka Sip sho Tke- |

minin‘ hashg 'y,

— jumisshilar menen
so'ylesejaqg edik,

Bul zavod gashan salin-
g'an?

Bul ganday tsex?
Bul zavod (fabrika) gan-
day o'nim islep shig'a-

radi?

Minaw u'skeneni tolig‘l-
rag ko'riwge bola ma?

Bul stanok O*zbekstanda
shig'anlgan ba?

Minaw tokar stanoginda
kim isleydi?

Omn* guwathhigs gan-

day?

LI'nemlew protsenti gan-
day?

Islep- shigianw da‘rejesi
ganday?

Qanday jan‘a modeller

We should like to talk to
— the director,
— hix depury,
— the chief” engineer,
— the super intendent

— the chairman of the
frade union
commitiee,
— the workers,

islenip atir?

| When was this mill built?

What shop is this?
What does this mill (fac-
tory) turm out?

May | have a closer look

at this unit?

Is this lather of Uzbekis-
tan made?

Who works on this tur-
ning lather?

What is its capacity?

How many per cent does

 that save?

What are the production
quotes?

What new models (de-
signsg) are being worked

| on?

32

| Vu uyn afK TY TOK Ty
— 33 duparms,

— X7 Oeneiomu,

— YU URONCUHLI,

— LION CHTSPLH -
IeHOEHT,

— YITMBH Of 33 MpaLd
HOHUBH KaMumi,

— PoK3z,
Vau §o3 3uc Mua 6uatr?

YoT worn us 3uc?

Vor naz auc yun (dok-
TapH) TeH ayT?

Maii ail x38 @ KiIoVIa AVK
3T IHC HOHHUT?

Mz 3uc noitza op ¥Yabe-
KHMCT3H M3Hn?

Xy V3KC OH 3HC TeHMH
naia?

Vot u3 ure kanacutn?
Xa¥ M3HW MecaHT 0a3 o7
caie?

Vor a 33 npamakiuH ky-
oyTc?

Vor wpio Momns (au-
aafinc) a GuiinH Vaxt on?
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Bizler sizin' zavodiag'i
{fabrikadag'1) miynet |
jag'daylan menen tanis-
pagshimiz.

Jumusshulardin® miynetin
(den sawhg’in) gorg'aw
galayinsha sho'lkemles-
tirilgen?

Sotsiyallig gamsizlan-
dinw galay sho'lkemles- I
tirilgen?

SHIRKET XOJALIG®I

We want to see the con-
ditions of labour at your
plant (factory).

How is labour protection
{health protection) for
the workers organized?

How is social insurance
organized?

COLLECTIVE FARM

i
= !
Bizler shirket xojalig'ina |
bargiimiz keledi.

Bizler baratirg"an shirket
xojalig’t ne dep ataladi?

Bizler

— mal sagiayiugin

qoran, ;

— jaylawxanani,

— jerlerd!,

— su 't sawiw fermasin,

— menshik jerlerin,

— shirket xofalig't

ag‘zalanmn’ u yerin

aralap ko'rsek edi.

Shirket xojalig’t basqgar-

We want to visit a collec-
tive farm.

What is the name of the
collective farm we are

going to?

We want to look at the
— caitle yard,
— cattle shed,
— fields,
— diary farm,
— persanal holdings,
— houses of the

collective farmers.

— Member of the col-

masimn' ag'zasi

Brigada bashg':.

Zveno bashg't.

! lective farm manage-
| ment broad.

Brigadier.

Team-leader.

a3

Vi JOHT Ty CM 33 KOH-
AMUWIHC OB A3ii6a 3T &
nranT (hoKTapH).

Xa¥ uz neiba npoTeriny
(xanc NpoTeKIuH) bo 3a
¥3K33 oTaHad3n?

Xa¥ M3 COVIIZA HHIIY3-
paHc oradafiza?

KON3KTHE DAM

V1 YOHT Ty BHIUT 3 KO-
A3KTHE tham.

Yor u3 30 HaliM oB 33
KON2KTHE Dam ¥u a ro-

YHH Ty?

YU YOHT Ty NYK 3T 32

— K3n /4,

— komi wad,

— gpuiiade,

— daapu gham,

— MBCHHA XoVaouH,

— XaAycu3 08 38 KOAIK-

e hamaz.

MamGo OB 35 KOTIKTHE
dham MaHHUIKMaHT Opoa,

Bpuranus.

Tridm auitna.
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Sharwa.

Ovosh o'siriwshi.
Pal ha‘rre o'siriwshi.
Sawinshi.

5iz ganday pensiya ala-
siz?

Siz keselligin‘iz (gartay-

g'anlig'in1z) boyinsha .

pensiya alasiz ba?

Shirket xojalig’inda tep-
litsalar bar ma?

Shirket xojalig'in'iz ba- |

zarg'a (qalag'a) qanday
o'nim- shig'aradi?

Shirket xojalig’inin® bas-
lig't kim?

Maldi bagiw ratsion
galayinsha du‘zilgen?

Ot-jemlik eginnin® (ma‘k-
kenin®*) egis maydani
ganday?

Ha'r bas sawligtari sizler

Jthina gansha ju'n alasiz?

Jerdi islep tayvarlaw jan‘a
usillari tuwralr aytip
berin‘iz.

Shirket xojalig’in‘izda
— dgronaom,
— mal dokror,

E Cattle-breeder.

| Vegetable grower.
Bee-keeper.

Milk-maid.

What pension do you

| receive?

Do you receive a pen-
sion due to ill-health (old

I age)?

Are there hot-houses at
the collective farm?

What produce does your
collective farm send to
the market (town)?

Who is the chairman of
the collective farm?

What feed do vou give
the cattle?

What area is under fod-

| der grass (maize)?

How many Eilugmms of

| wool do you get from

one sheep in a year?
Please, tell us about the
new ‘methods of soil
cultivation.

Have you

— an agronomist?;
— stock-breeder,

a4

Katn-6puiina,
Beaxstabn rpoys.
Bu-kuiina. g
Mumr-miziag

Yor newuwn oy 1o pu-
cHite?

Iy w0 pucHile 3 MEHWH
OB TY MA-X3nc (ofno
SHm).

A 333 ¥OT xa¥cHa ar 3a
KONIKTHE famM?

Yot npofioc mai € ko-
MIKTHE IaM CIHI TY Ma-
KHT (TajH)?

Xy u3 3e yzaMaH 0B 3
KOMIKTHE tham?

Vot dwmiin oy © rus 33
KaTn? :

Vor apuite us angs ihons
rpac (mMziz)?

Xa¥ MIHH KMIITPIM3 OB
¥yn oy 1w ret dpomM Fan
WIHAT HH 3 H3a?

[lmu#s, Ten ac sbayr 33
HbBK) M3ICOIC OB COHA
KANTHEEHILUH.

X@B 10 3H
— 32POHOMUCH,
— ook Gpuds,
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— suw xizmetkeri
bar ma?

Shirket xojahg’inda ne-
she bas mal bar?

Awir gol miynetin talap

etetug'in jumislar

— su 't jeristiriwshi
fermalarda,

— goyshilig Sfermalannda, .

— qus 0 'Siriwshi
Sfermalarda

gay da‘rejede mexaniza- |

tsiyalastinlg'an?

Shirket xojalig’t ganday
awil xojalig texnikalarina
ive?

Awil xojahig jumnislan

qay da'rejede mexaniza- |

tsivalasgan?

Shirket xojalig’imn® bir
jillig tates ganday?

Shirket xojabg'inda
adamlardin’ galayinsha
jasap atirg'anmin ko‘rgi-
miz: keledi.

Shirket xojalig'imz
nelerdi o'ndiredi?

Shirket xojalig'inda jer
maydam ganshelli?

Shirket xojabgiinda
ganday awil xojalig’
ga‘*nigeleri isleydi?

i

— velferinary docior,
— soil expert
at your collective farm?

How many head of cattle

. has the collective farm?

| How is the labour consu-

ming work mechanized
on the
— diary farms,

— sheep farms,
— poultry farms?

What machines are there
at the collective farm?

To what extent is agri-

cultural work mecha- |

- nized?

What is the collective
farms’ annual income?

We want to see how the
collective farmers live.

What does your collec-
tive farm produce?

How much land has the

collective farm?

What agricultural experts

are employed at your
collective farm?

55

— BEMEDUHAPL JOKM3,
— COMLT SKCRem
aT & konskTHe dan?

Xay M3HK X301 0B KITI
X33 38 KON3KTHR fam?

Hay H3 nelda KIHCKOMHH,
¥IK M3KSHAHIL OH 32

— deapu ame, |

— wiiin fame,
— novampu game?

Yor malwuAHe a 39a 9T
32 konakTHE (am?

Ty FOT HKCTINHT M3 3TpH-
Kamup(a)a 3K M3K3-
Haian?

Yor M3 33 KONIKTHB
thamc aHo1 HHEaM?

Vi YOHT T2 cH xay 30

KOM3KTHE (PAM33 THB,

Vot nas € konskTie dam
npooe?

Xa¥ May T9HI X923 38
KOMIKTHE damM?

Vor arpuganyp(3)a 3Ke-
netr alpiMMnicHL at &
KON3KTHB tham?
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Sizler
— paxia,
— shali,
— paliz eginlerin,
— ovosh,
— miywe,
— Ju'zim
egesiz be?

Shirket xojalig't qanday
to'ginlerdi paydalanadi?

Shirket xojahg'imm®.
menshik jerinin® mug’-
dart gansha?

Shirket xujalig‘imn‘ ta- |

bis1 ganday?

Shirket xojalighimizda
ha‘r gektardan alinatu-
£n zu'ra'a't ganday?

Rayonin‘izda qanday

awil xojalg eginleri egil-
gen?

KURORTLAR

Bizler O°zbekstanmin®
kurortlar. menen tams-
qumiz keledi,

Bizlerge ganday kurort-
lardi barnp ko'riwdi usi-
nis etesiz?

Bizler

— Yangiyuldag 1,
— Bostanirg,

i Do you grow

| oo

| ~—rice,

i — melon crops,
! — vegerables,

| —fuits,

| — grapes?

What fertilizers are used
at your collective farm?

| How big is a collective
farmers* personal hol-
dings?

What incomes do. the
collective farmers make?

What is the crop yield
like at your collective
farm?

| What crops are most
popular in your district?

HEALTH RESORTS

We should like to learn
something about the
| health resorts of Uzbe-
kistan.

What health resorts do
vou advice us to visit?

We should like to wvisit
the health resors of the .
— Yangivui,

s Bostanlif,

36

Iy o rpoy
— KOMH,
— paiic,
= MEIoH Kpone,
— geducematin,
— hpyme,

— apadine ?

Vor derunaiissc a(p)-
KO OH £ KnakTHE dam?
Xaf DMr M3 3 KOTIKTHE
DamM33 necHn XoinauHa?
Yot uHKams ny 33 Konsk-
THB thamaa Maiik?

Vor u3 33 kpon #unn
AaHK 8T € KOMIKTHB

am?

Vor kponc a mojer no-
MKMA MH € THCTPHET?

X3nc PU30TC

Yu wyn naitx 15 a6
CAMCHH, 30ayT 39 Xanc
pi3oTe o VibexucTan,

¥oT xane pucorc oy 10
30Bafie ac T2 BHaKT?

Vi win maiik o suanT
32 X3NC PHCOTC OB 39

— Hnzuiiya,

— Bocmanaux,
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— Tashkent gasindag
kurortlarg'a barsag dey-
miz.

QJayst kurortlarda ku'-
kirtli suwlar bar?

Oimuz berip emleytugiin
kurortlar gavs: jerde bar?

Qaysi kurortlarda ilay
menen emleniwge bo-
ladi?

Bostanligta, Yangiyulda,
Tashkent gasindag’ ku-
rortlarda ganday kesecl-
lerdi emieydi?

Oays kurortlar jal dawa-
rminda islep turadi?

Jollamalar galayinsha
bo’listiritedi?

sTurans sanatoriyi
kimge da‘rek?

«Durmens kurortinda
kimler dem aladi?

«Semurgs sanatoriydin®
gabil etiwi ganday (neshe
adam gabil ete aladh)?

Xizmet ko'rsetiwshi
adamlardin® sam gansha?

Bizler «Batanikas dem
alis u'yirnde (sanato-
rivde) bLir neshe ku'n
bolayig dep edik.

— Tashkent region.

At what resorts are there
sulphur springs?

Where are kKoumiss re-
sorts? :

At what resorts can ong
obtain mud treatment?

What illnesses are treated
at the health resorts of
Bostanlik, Yangivul,
Tashkent region?

What health resorts work
all the year round?

How are places to health
resorts distributed?

What organization runs
the “Turan™ sanatorium?

Who stays at " Durmen”
health resost?

How many people can
the “Semurg” sanato-
rium accomaodate?

How large is the staff?

We should like 10 spend
a few davs at the
“Boranika”™ holiday-
home (sanatorium)

a7

— Tauenm pudycn.

3T YOT pHCOTS 2 334 Can-
3 cpunc?

?33{;:} a 32 KOVMHC pH-
cote?

9T ¥oT pHCOTC KaH JaH
6TEHH Man TPHTMIHT?

VOT WIHICHS 2 TPHTHA 3T
32 xanc pucote oB boc-
TaHnMe, Auruwon, Taw-
KIHT pHaKH? :

Yot xanc pueote ¥aK on
33 & pavua?

Xa¥ a nasiicy Ta X3¢
PHCOTC AMCTPHOLIOTI?

Yor oraHmiciiy panc
3a «Typai» caHaTOpII-
am?

Ay cT3iiz ot «dypmetis
X31¢ pHeoT?

Xay MIHM MU KX 39
«CeMyprs coHaTopHIM
SHOMOIZIAT?

Xo§ namw 13 33 erad?

¥u wyn maiik Te cnaHI
3 (huto 8363 27 30 « Lora-
HHEa» XOAHLZT Xo¥M
{canaTopHoIn)?
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Dem alis u'yinde (sana-
torivda) rejim ganday?

Bizler tawlarg'a shig'ip,
gezip qavtqumiz kelip
tur.

SPORT

Bizler respublikan’izdin®
(rayomin’izdin®) sport
Jetiskenlikleri menen
tanisqimiz keledi.

Qalanin' oraylig stadion:
qay jerde?

Ol ne dep ataladi?

Bul stadion ganday sport
ja'miyetine da‘rek?

Respublikan‘izda (qala-
n‘izda) sporttin® ganday
tu'tleri rawajlang‘an?

Siz sporttin® ganday
tu'rleri menen shughl-
lanasiz?

Siz ganday na'tivjelerge
eristin*iz?

Men sportshi emespen,
birag sportti jags1 ko'-
Temen.

Sport ja‘miyeti kubokt;
jen‘ip ald,

What is the rejimen at
this holiday-home (sana-
torium)?

We want to make a trip
to the mountains.

SPORT

We should like to learn
something of the achi-
evements of sport in
vour Republic (district),

Where is the central sta-
dium in the town?

What is it called?

What spont society does

! this stadium belong to?

What forms of sport are
popular in your Republic

| (town)?

What sports do you go
in for?

What results have vou
achieved?

I am no athlete but I do

| like sport.

The sport society won

| the cup.

8

Vot 43 35 paitmkumMaH ot
3HC XoaHael xoiM (ca-
HaTopuaM)?

Y §ouT T3 M3iiKk 3 Tpun
TY 33 MayHTHHC.

cnoTt

Vi wyn mafik Ty new
CAMCHH OB 33 a4MBa-
M3HTC OB CIIOT HH € pH-
NMaBaMK (IHCTPHKT).

f’aa(p}m 33 C3HTPaN
CT3MIHIM HH 38 Tayu?

Vor ua ur kona?

LS
¥Yor cnot cacafiath maz
IHC CTIHIHEM BinoH Ty?

Yot (homc 0B cnoT a no-
NBKWI3 MH € punaGnHg
{TayH)?

Vor cnote 1y 10 rof uu
o?

Vor puzantc xs8

0 3uHBa7?

Alf 3M HOY 3CAHT GaT an

OY NalkK croT.

33 enor cacaliaTh Vol 33
Kan.
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Ko'k (quzil) mayka kiy-
genler gaysi komanda?

Bul sportsha
— afiin,
— gl mis,
— qola,
medalin alds.

Ushirastwd kim alip ba-
rad1?

XNalig arahg ka.regwi}'ahq
sudya.

Komandamin® treneri .

(kapitani) kim?

Ol sport masteri (sportga
miyneti sin‘gen master).

Kim jekke birinshilikti
iveledi? f

Sportshilardan

— olimpivada
shempiont,
— du ‘nya ju'zilik
shempiont,
— respublikalig
shempion
kim?

Komandahgq birinshilikti
kimler iyveledi?

Birinshi bolip ma‘nzilge
kim jetip keldi?

Ol du"nya ju‘zilik rekord-
1l ornattl.

Which team is in blue
(red) jerseys?

This sportsman won a
e gﬂ"rdr
— sifver,
— bronze

i medal.

Who is refereeing the
match?

International referee.
Whao is the trainer (cap-
tain) of the team?

He is a Master of Sport
(Honoured Master of

Sport).

Who was the individual
champion?

| Which of your athletes

are :
— Olvmpic champions,

— World champions,

— Republic champions.

What team won the
championship?

Who was the first at the
finish?

He has set a world re-

cord.

59

Vuu THitM U3 un Gay
(paa) oxesuiiz?

3HC CHOTCMIH VoH 3

P E‘D"I:L'Ta_,
— ClAR3, -
— fpots

MEILT.

Xy 13 pedbepHH 33 MaTy?
Hurerswnn padapu
X¥ W3 33 TpoiiHY (Kan-
TZH) OB 33 THHM?

A4 u2 3 Maets o Cnot
(Xonan Macts oB
CnoTt).

Xy $03 33 WHOMBHOIOA
yamnuoun?

Viu 0B € 3cns1c 2
— QILMALE Y3IMALOHE,
— yand yamnuonc,
— punabaux
YIMIUONC ?
Vot Tuiim VOH 33 U3M-

MHOHWHA?

Xy ¥0a 33 pect a1 33
hHHHm?

Xu xa3 cat 3 fonn pe-
Kol
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Men spont ja’miyetinin’
ag ZASIMAN,

Bizler fizkultura ha‘m
sport komitetinin® wa'-
killeri menen ga‘plesip
alg*imiz keledi.

Men
— stadionlards,
— Jju'ziw basseynin,
— juwinw fregin
ko'rgim Keledi,
Jagin araligga juwinw,
Uzag araligga _iuwmwl_
Uzinligga sekiriw

Biyiklikke sekiriw.

Bul komanda jags: (to*-
men) oynap atir.

Ma'tiyjesi galay bolipti?
Oyinnin® bansi ganday?
Kim utip atir?

Komandan‘iz neshinshi
onndi iyeledi?

Komanda
— birinshi,
— ekinshi,
— u ‘shinshi

orng'a shigt, : il

Qays1 komanda en’
kushli bolip esaplanadi? |

&

I belong 1o a sport’s so-
ciety.

We should like to talk to

representatives of the
Committee of Physical
Culture Sport.

I should like to see some
— stadiums,
— swimming pool,
— running track.

. Sprint races.

Long distance races.

- Long jump.

High jump.

This team plays well

(poorly).

{ What is the result?

What is the score?
In whose favour?

What place did your
team win?

The team took the
'_ﬁmr
— second,
— third

place,

What team is considered
the strongest? |

&0

Al Bunon T3 3 enoTc
CICANETH,

Vu wyn naitx s ok 13
PHNPMIZHT2HTHES OB 32
KOMHTH 0B dhHIMKaN
Kam4ya CroT.

Alf wyn nafix T3 oM cam
— cmafdusms,
— 3 cyuMuy m,
— 3 Panity mpsk.

CrpHHT paicHs.

JloH aucTane paiicua.
Non mxamn.

Xai mxamn.

3ue THIIM mI2H3 Yan (my-
K.

Vot m3 33 puzant?
Yor 13 33 cko?
Hu xy3 taiiea?

Vor nnefic aun & THiiM
¥HHT

33 THIM TVK 32
AT m-’":
— CICIHG,
— cad
UT3iC,

Vor THiiM ¥3 K3HCHISI
33 cTpoHecT?
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Jaristin® vanim finali
gashan boladi?

Futbol bovinsha respub-
lika birinshiligi ushin
oyinlar gashan basla-
nadi?

Kim birinshilikti iyeledi?

Qaraqalpagstanda

— boks,

— shranga,

— milfiy gu res,

— erkin gu ‘res
boyinsha shempion kim?

Bizler- gimnastlardin
shighwin ko'rgimiz ke-
ledi.

Bizler
— jen il arlershilerdin
— shtangistlerdin ',
— velosipedshilerdin®
janslann ko'rmekshimiz.

Bizler

— palwanlardin’,

— boksshilerdin®,

— futbolshrlardin
jarislann ko‘rmekshimiz.

Men hayal-qizlar koman-
dasinin® shig‘mwin ko‘rer
edim.

When is the semifinal?

When does the regional
football championship
start?

Who won the champion-
ship?

;.Who is the Karakalpak
| champion in

— boxing,

— weight lifting,

— narional wrestling,
— free style wrestling.

We should like to see
a gymnastics display.

We should like to see
— an athletes,
— weight-lifting,
— cycling
competition.

We should like to see a
— wrestling,
— boxing,
— foorball

match.

I should like to see the
women's team.

I play

— [fennis,

— foatball,
— valleyball,

af

Vau u3 33 cemudaii-
H{z)n?

VaH ma3 39 PHAKMHS
DVTHOT YUIMOMOHIIKI
ctat?

Ky VOH 33 Y3MMOHOH=-
wwmrr?

Xy w3 33 Kapakannak

YIMIHOH HH

— [oKcUH,

— Vatlm-auchmun,

— HBUIHA P3CIALUH,

— dipu cmatia
DICHLIUN,

Vi Luyn naik 3 o
3 THHMHICTHES AHCIUT3EH.

V¥ wyn naiik 13 c

— 3H BCAEMUKC,

— Faim-augimu,

— CauKauy i
KOMIT2THILIH.

£

Vit 1wya faiik 79 cH 3

— PECHLALK,

— Gorcun,

— iy rmiea My,

Al wyn nafik Ta cH 33
FHMMHE THHMI.

AR i
= MIHUC,
— gymbon,
— G044 baa,
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— basketbol
oynayman.

Men motosport penen

(planer sportt menen)
shug‘illanaman.

Men
— gimnasiika,
— jen'il atletika,

— Juwirtw,

— sekiriw,

— lawg'a o ‘rmelew
menen shug‘illanaman.

GAZETA,
JURNALLAR

Gazeta kioskisi
qay jerde?

Mag'an bu‘gingi gazetani
bersen‘iz.

Bul gazeta (jurnal) gan-
sha turadi?

Bul gazetamin® (jurnal-
din®) shug'iw jiviligi gan-
day?

— Ku'n sayn,

— ha pre sayin,

— ha'presine u'sh ref,

— GF Sayih.

Bizler baspaxanag'a, ga-
zeta (jurnal) redaktsiva-
sina barmagshi edik.

|
|
|
|
?
|
I

— basketball.

| go in for motoring
(gliding).

I go in for
— gymnastics,
— frack and
field athleiics,
— FUARIRE,
— jumping,
— mountain climbing.

NHEWSPAPER.
MAGAZINES

Where is the newspaper
kiosk?

Today's paper, please.

How much is this paper
(this magazine)?

How often does this
paper (magazine) come
out?

— Daily,

— weekiy,

— rthree fimes a week,

— monithly.

We should like to visit

| the Publishing House,
| editorial office of the
| newspaper (magazine).

t
|

62

— Gackumioa.

Aif roff MH (o MofTopul
(rrafanH). :

Ad ro¥ uH o

~— CNCHMHEACHILKE,

— mpak 3xd
ghurd scremukc,

— panuy,

— dwcammniig,

— MOVHMUH
FCAQLLMUF,

HBIOCTI2AN33,
Mar33MHC

Yaa(p)u3 33 HLIOCNIHNS
KHOCK?

Tam3ii3 naiina, nuMiis.

Xay may W3 3uc nsknz
{3nc MarasuH)?

-Xa¥ obH ma3 sHc madfing

(marazuH) kam ajyt?

i ﬂmﬂ,

— Pukau,

— Cpu MaimM3 3 yuk,
— Manci.

Vi wya nafik T3 BHIUT
33 NabnHIWHH Xay3,
IaHTOpHan odc 0B 33
HBIOCN3ANS M3r33uH).
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Bul gazetamin® (jurnal-
din*) bas redakton kim?

Bul
— ja‘mivetfik-siyasiy,
— a'debiy,

— ilimiy-ken‘taralg'an, |

— yumorisiik
jurnal ma?

Sizde ganday texnikalig
(ilimiy) jurnallar basilip
shig'adi?

Sport jo'ninde gaysi
jerden oqsa boladi?

Shet el tillerindegi gaze-
talard: alip turasizlar
ma?

Men anglishan tilindegi
gazeta ha'm jurnallarg'a
jazilip turaman.

Men gazeta redaktsi-
yasina xat jollamagsh
edim.

KEWIL AWDARARLIO
JERLER

Bizler galam aralap ko'r-

gimiz kelip tur.

Qalan: ekskursivag'a
shighp ko‘riw boymsha
ganday marshrutlar bar?

Who is the editor-in-
chief of this newspaper
{magazine)?

Is ita
— socip-political
— literary,
— popular-scientific,
— hymorous
magazine?

What industrial (scien-
tific) magazines do you
publish?

Where can | read about
sport? :

Do you receive newspa-
pers in foreign langu-
ages?

| subscribe to newspa-
pers and magazines in
English.

I should like to write 1o
the editorial office of the
newspaper.

SIGHTSEEING

We want to see the town.

What tours have vou
roupd the town?

63

X¥ M3 33 3OHT3-HH-uMiiD
0B 3HC HBIOCM3HN? (Ma-
ra3zdH)?

Mruza
— COVIHUS - ROALURAT,
— AUMEP3EU,
— Homaa calnmudue,
— XIOMOPOYC MBZIIUH.

Vor uHmacTpuan (cakin-
THOUK) MSTI3HH Ay 1
natauw?

Vaa kou ait pua 36a¥r
cnot?

Ly 10 pPUCHIRE HBOCH3H-
133 HH QOPHH NSHTYHIL-
#3937

Al cabekpaiid T3 Heloc-
N2N33 3HA MSr33HH3 HH
HMurmmu.

A Wva nafik T2 pafiT 19

32 IOMTOPHIN ohHC OB
35 HBEIOCTIZHN3.

CARTCHAH
V1 YoHT T3 cH 32 TafH.

Vor 1093 xa8 10 pafia
33 TalH.


http://www.pdffactory.com

Bizin® delegatsiyamz
— tarivxiy estelidder,

— muzeyler,
— madeniyar ma kemeleri,

— teatriar.

menen tamsip shiggis
kelip tur.

Ekskursiva gansha waaqit
dawam eted;?

‘Ekskursivamiz neden
baslanadi?

‘Minaw bas ko’she me?

Minaw jay gashan salin-
g'an?

Arxitekton kim?

Minaw jaziwdi bizin'
tilge awdarip bersen‘iz.

Qalanin® siminda qanday
jerlerdi ko'riwge bolad?

Bizler

— gavodn,

— jabrikarn,

— kiubn,

— gmiewxanant,

— balalar bagshasin,

— Chgrwshelar
Saravin,

— Ma denivar Saravin

banp ko'rgimiz keledi.

Mag'an galanin® ko'rinis-
leri su*wretlengen otkrit-
kalar bersen‘iz.

Our delegation would
like to see some
— historical monumenis,

— HIHSELMS,
— cultural insiiturions,

— theaires.

How long does the tour
1ake?

What does the tour start
with?

Is it a main street?

When this building put
up?

Who is the architect?

Translate that notice into
our language, please,

What interesting places
are to see outside the
town?

We should like to visit

— a mifl,

— factory,

— club,

— hospital,

— kindergarden,

— Young Pioneers’
Palace, '

— FPalace of Culture.

Please, give me a set of
postcard views of the
city.

o4
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jamun® digqatda ayig
Jeri.

— MBAOIUMS, RADIO HA'M
— Kampan TELEVIDENIYE
_-—-______'

gl radionin’ {televizor-
~ gin') markasi ganday?

L a"a,]u[maw radio jags isley
- ,,am:"

X Minaw radiomn® sizil-
- sen’iz.

-

- Bugin programmada ne
" bar eken?

M3 3uc 2 M3k
Va1 jo3 391 6
an? ; P,

Sport radio esittiriwl.
ko :
Muzikalig radio esit-
Tiriwi.

Xy H3 33 AKHTS

TpaHcnait ﬁra'
HHTY afa NaHr
UM,

k. Balalar ushin radio esit-
- tiriwi.

n'g’1 xabarlar.

'. Gazetalardan sholiw,

Vu wyp nadk )
— MU,  Kontsent
— diskmapi, e
o maﬁ; -I:I. II Rﬂdr i, h' -
2 g - Radion: qoyip (o'shirip)
e ; Jibersen‘iz.
— Sy Hationuas .

H:»:uc, : ___st‘ﬂln gattirag shigtanp
kb ek - (a'sterek qoyip) jiber-

~ sen'iz.

Tnuiis, rHE MK - Televiziyalig ko' rsetiwler

~ 92shan baslanad;?
-

NoyCTKAl BbHD3

CHTH.
B Quebaisararon latin b,

~ masin ko rsetip jiber- i

Sights of the town.

RADIO AND
TELEVISION

What mark is this radio
(television) set?

Iz this radie in good
condition?

Can you show me the
hook up of this radio

set?

What is on today?

A sports broadcast.

A musical broadcast.
A broadcast for children.

A news broadcast.
Press-review.
A concert.

Please, turn on (off) the

. radio.

Turn down (up) the
volume,

]
| When does the television

programme begin?

63

CaiTc o8 33 TayH.

T P2AOQMOY IHO
T3SIMBHXH

Vot Mak 13 31c paiianoy
(ToNHBMAKH) caT?

M3 auc pafIvoy HH Iya
KOHAHWH?

Kan o woy M 33 x¥yK
an oB 3Uc palanoy ¢31?

Vot uz on Tanei?

3 enore BPOIKACT.

D MEIOIHESN DPOIKACT.
3 BponkacT o YHAApaH.

3 Hueioc BpoOIKACT.
TMpac-puBrw.
3 KOHCHT.

[Mnuia, Ted ol (o) 33
pafanoy?

TeH gayH (an) 39 B2UOM.

V34 a3 33 TAINHBHKH
npoyrpas Gurun?
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BAJIXAMA

Ban ra‘smiylestiriw gaysi
Jag inda ju'rgiziledi?
Bul kisi bajixana xizmet-
keri.

Shemodanlanin‘izdr as-
hip ko'rsetin‘iz.

Ust bagajdin® barlig*i
meniki.

Bul menin® o'zimnin®
paydalanatug’in zatlanm,

O'zimiz benen ... alip
juriwge ruxsat etile’me?

Ruxsat etiledi,
(Ruxsat etilmeydi).

Men buji pulina gansha
to'lewim kerek (viyisli)?

Teksariw tamam botdi.

Kelest o7jirege o'tin'iz,

L i " e

——i

CUSTOM-HOUSE

Where do 1 go through
the customs?

This is a custom’s offi-
cial.

Please,
Cases.

Open your suijt-

All this luggage is mine.

These items are for per-

| sonal use,

May I take with me ...?
It is allowed.
(It is not allowed).

What dury have [ to pﬂ}";?

The inspection is over.

Puss on o the next room.

S

fifi

!
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IT. Kyﬁﬁaﬂaﬂpﬂn, K. BakaHoBa
X. XKymanasaposa

KAPAEKAJITIAK — AHCJTHYAH THJLIEPHHIE
COMJIECHY CO3JINIH

Kapaxainar, XaM aHziuHay muiiepunde
«Kapaxainaxkcmans Gacnacs

Hexuce —2004
B
bac penakropsi AKuientatr Habackanos
Penaktopt - baxeim Hypewiigee
XyIpenakrophl Hemaiinin Koidoipos
Tex pepaktop Typeambaii BmezeHos
Koppexrop . Apzvian Amauesa
HE Me6l2]

Tepuire bepraren vakrul 20.10.2003. baceijra pyxcat
eTuAreH Vakrel 23.01,2004. Karaz dopmate 60 x 84 106,
TapuuTypacel «TafiMge, Odbeer yeBUIBIHAA Baceliibl,
Konemu 4,25 Gacna Tafax. 3,95 wapray Gacna tabak.

2,7-ecan bacna tafax. AKamu 2000 Hyckama. By#siprna
MNo216. Baxace! wapTHaMa DOHBIHILA.

sKapakannakeraHs Hacnacel,
742000, Hoxue, Kapaxaanaxeman kewecu N9

KapakannakctaH Pecnybankachl
Bacna ce3 xaM xabap ATEHTAHTHHHH
Hekic nonurpadgkoMBuHAaTL
742000 Hewuc, Kapaxaanakcman xewecn Ned



http://www.pdffactory.com

